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EN
 SAFETY & PRECAUTIONS

For your own safety, please read and follow these instructions during the shed assembly.

Although this unit does not require any maintenance, care should be taken to prolong the life of your shed.It is for 
one time assembling and set up, no purpose of re-using. 
ROOF : Keep roof clean of leaves and snow with long handled, soft bristled broom. Heavy amounts
            of snow on the roof can damage the shed making it unsafe. “Do not walk on roof surfaces! Risk of falling!”.
WALLS : Do not rest any object against the wall panels of the shed.
DOORS : Keep doors closed to prevent wind damage.
FASTENERS : Regularly check your shed for loose screws, bolts, nuts, etc. and retighten them as necessary.
MOISTURE : With changing temperatures, condensation will accumulate inside the shed. Good 
                       ventilation will help in regulating and avoid moisture.
TIP : A noncorrosive caulking is helpful to seal the shed.

1. Check your local building codes regarding footings, location, etc.
2. Select a site that allows enough working space around the shed.
3. Determine building foundation and anchor system.
4. Read and understand the Owner’s manual enclosed in the package.
5. Follow all directions and dimensions thoroughly.
6. Follow the steps given in the manual carefully for correct assembly.
7. Make sure all parts are present before you start assembling.
8. BE SAFE : Follow safety instructions and avoid injury. 
9. GROUND MUST BE EVEN : Make sure the foundation frame lies flat on the ground. If the earth bed is uneven, remove             
    sod and other debris and level it with a flat shoval.
10. Separate contents of the carton by the part number and review the list. Be sure you have all the necessary parts for your shed.   
      Refer to Owner’s manual for part list.  

 Before You Begin...

Safety First!

CAUTION
Sharp 
Edges

Important

Care & Maintenance

 1. Always wear work gloves, long sleeves and eye protection during       
     assembly of the shed. Some pieces of the shed contain sharp edges and  
     can cause injury.

 2. Be cautious with the tools used for the assembly of the shed. 
     Familiarize yourself with the operation of all the power tools.

 3.Children and pets should be kept away from the assembly site to avoid any 
     distractions and accidents.

4. When using a step ladder, make sure it is on even ground and 
    fully open with the safety latch in place. Never concentrate your full
    weight on the roof or any part of the shed.

5. Do not attempt to assemble the shed on a windy day.
    Shed panels can be whipped across by the wind making the
    worksite difficult and dangerous.

Wear eye protection when using any form of power tools. Do not use voltage power tools in a wet or damp environment to 
avoid electric shock.
Do not use any part of the shed as a means of personal support while attaching components during assembly.
The shed must be constructed on a solid base foundation.  A concrete pad or large size concrete patio stone squares 
is recommended for suitable floor base. Make sure it is firm and level and will allow drainage away from the site. The base 
foundation should be at least 4 inches (100mm) larger than the shed dimensions. Please refer to the front page of your 
owner’s manual for the exterior dimensions of the shed. Manufacturer is not responsible for the choice and 
construction of the foundation.
For a concrete pad base, prepare a level bed for a firm footing layer of crushed stone. The concrete pad should then be 
poured to a thickness of 4 inches (100mm) to  5 inches (125mm). Allow to dry thoroughly for at least 48 hours.
Your shed must be firmly anchored to the concrete pad or large concrete patio stone squares, to help protect against 
damage in high winds.

DO NOT store Inflammable,Hazardous and Swimming pool chemicals in your building.
Combustibles and corrosives must be stored in air tight containers.

Enforce NO SMOKING.
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                                                                                                                Duramax Storage Shed
                                                                                    Limited 10 Years Warranty

       U.S. Polymer Inc. will send a replacement part free of charge, in the event of material defects and or workmanship for a 
period of 10 years from the date of purchase.In the event of a defect covered by the warranty, US Polymers shall replace the 
defective part, but shall not be responsible for shipping, labor, or other charges.
       This warranty is extended only to the original purchaser. A purchase receipt or other proof of date of original purchase will 
be required before warranty service is rendered. In no event shall we pay the cost of flooring, labor, installation or any other 
costs related thereto.
       This warranty only covers failures due to defects in material or workmanship which occurs during normal use and does not 
extend to color change arising due to normal weathering or to damage resulting from misuse or neglect, commercial use, failure 
to follow assembly instructions and the owner’s manual (including proper anchoring of the shed), painting, forces of nature and 
other causes which is beyond our control.Claims under this warranty must be made within the warranty period by calling 
1-800-483-4674 or mail in a dated sales slip and clear photograph of the part to:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      We reserve the right to discontinue or change components. If a component has been discontinued or is not available,
U.S. Polymers, Inc. reserves the right to substitute a component of equal quality as may be compatible.
Limits and Exclusions
      There are no express warranties except as listed above. The warrantor shall not be liable for incidental or consequential 
damages resulting from the use of this product, or arising out of any breach of this warranty. All express warranties are limited to 
the warranty period set forth above. Some states do not allow the exclusion or limitation on how long an implied warranty lasts, 
so the above limitations may not apply to you.
      This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state or country to 
country.

Important Warranty Information

The 'DURAMAX' shed has been tested and passed high wind loads in a controlled laboratory environment when installed with 
the high wind installation guidelines. Natural high wind areas create wind at unpredictable speeds that are very difficult to 
capture accurately by location. As such we cannot guarantee the performance of the shed in these extreme situations.

“We recommend to clear snow from the Roof top after each Snowfall.”
        A snow depth of more than 10 cm can become hazardous!

YouTube

 You can watch the assembly videos on 
          www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Need Help? Comments or Suggestions
Call Customer Service Hotline.Call us for any missing or damaged parts.

Do not return to the store.

WARRANTY ACTIVATION !
Thank you for your purchase of DURAMAX shed! To activate your shed warranty, log on to our website and fill in the form under warranty 
activation. www.duramaxbp.com/warranty.php

Registering your product guarantees you warranty service. if you do not register your product, your warranty rights will not be diminished. 
But you will need to provide a sales receipt to verify your product purchase date before warranty service will be provded.
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 SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS
Pour votre propre sûreté, svp lisez et suivez ces instructions avant et pendant le montage.

Bien que cette unité n'exige aucun entretien, le soin devrait ê tre pris afin de prolonger la vie de votre hangar.il esttemps 
pour une fois le montage   et mis en place, aucun objectif de réutilisation.
TOIT : Le toit doit être nettoyé avec un balai mou et à long manche afi n de le débarrasser des feuilles et de la neige. Une 
grande quantité de neige sur le toit peuvent endommager le hang ar le rendant peu sûr.“Ne pas marcher sur des surfaces de toit 
! Risque de tomber! ”.
MURS : Ne mettez aucun objet contre les panneaux de mur
PORTES: Assurez-vous que les portes sont fermées afin d’empêcher les ris ques de dommages liés aux vents forts
PIÈCES DE FIXATION : Examinez régulièrement votre les vis, boulons, écrous, de votre abri. En cas de doute resserez-les
HUMIDITÉ : Avec les températures changeantes, la condensation s'accumulera à l'intérieur de l'abri. La bonne ventilation aidera 
à l'évacuation de l'humidité.
CONSEIL : Un calfeutrage non corrosif est utile afin de renforcer la durée de vie de l'abri.

1. Vérifiez vos codes de la construction et de l'habitation concernant la pose, l'emplacement, etc.
2. Choisissez un site qui laisse assez d'espace de travail autour de l'abri.
3. Déterminez la surface de l'abri et fixez les système d'ancrage aux fondations.
4. Lisez et analysez le manuel de l'abri glissez dans le paquet.
5. Suivez scrupuleusement toutes les consignes et les dimensions.
6. Suivez les étapes scrupuleusement les étapes de montage afin de monter correctement votre abri.
7. Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes avant de débuter le montage.
8. ATTENTION : Suivez les consignes de sécurité afin d'évitez tous dommages physiques ou corporels.
9. LA SURFACE DE POSE DOIT PLANE ET DE NIVEAU : Assurez-vous que les fondations sont posées sur un sol plan et de
    niveau. Si le lit de sol est inégal, enlevez le gazon et autres débris et nivelez-la avec une pelle.
10.Classez l'ensemble des pièces par numéro et confrontez -les à la liste de la notice. Soyez sûr que vous avez toutes les pièces
     nécessaires pour le montage de votre abri.

 Avant de commencer...

Safety Premier !

ATTENTION
Bords
agressifs

Important

Soin et entretien

1. Portez toujours des gants de travail, de longues manches et des lunettes de       
    protection des yeuxpendant le montage de l'abri Quelques morceaux de l'abri        
    contiennent des bords agressifs et peuvent causer des dommages.

2. Soyez prudent avec les outils utilisés pour le montage de l'abri.
    Familiarisez-vous avec le fonctionnement de toutes machine s-outils.

3.Ne laissez pas les enfants et les animaux jouer autour de l' abri lors du montage,     
   afin d'éviter tous risques d'accidents.

4. Si vous utilisez une échelle, assurez-vous qu'elle soit posée sur un sol plan et de   
    niveau.Ouvrez-là entiérement et assurez-vous que les verrous de s écurité des     
    charnières sont bien enclenchés. Ne jamais marcher sur le toit ou tout autre pa rtie   
    de l'abri.

5. N'essayez pas d'assembler l'abri en cas de vent fort. Les p anneaux de
    l'abri peuvent s'envoler rendant le montage dangeureux.

Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de machine-outils. N'utilisez pas de machine-outils éléctriques dans un 
environnement humide afin d’éviter tous chocs éléctriques.
N'utilisez pas de composant de l'abri en tant qu'échelle lors du montage de l'abri.
L'abri doit être construit sur des fondations solides. Une dalle de béton armé ou de dalles de béton de
grandes dimensions est recommandé. S'assurer qu'elle est plane et de niveau et permettrale drainage de l'eau. 
La dalle devra faire 10 cm de plus que le s dimensions extérieures de l'abri. Veuillez vous référer à la première page de 
votre manuel pour les dimensions extérieures de l'abri. Le fabricant n'est pas responsable du choix et de la 
construction des fondations.
Le tampon de béton doit ensuite être coulé sur une épaisseur de 4 pouces (100 mm) à 5 pouces (125 mm). Laisser sécher 
complètement pendant au moins 48 heures.
Votre abri doit être fermement ancré à la dalle, pour se progtéer contre les risques de dommages liés aux vents forts.

NE pas stocker de produits chimiques inĐammables, dangereux et pi scine dansvotre immeuble.
Les combustibles et les produits chimiques doivent êtrestockés dans des armoires étanches et isolées. 

N'appliquer fumeur.

FR
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                                                                                                      Duramax Abri D’ entreposage
                                                                        Garantie Limitée de 10 ans

      US Polymer Inc enverra une pièce de remplacement sans frais, en cas de défaut du matériel ou de fabrication pour une 
période de 10 ans à compter de la date d’achat.Dans le cas d'un défaut couvert par la garantie, US Polymers remplacera la 
pièce défectueuse, mais ne sera pas responsable de l'expédition, de la main-d'œuvre ou d'autres frais.
      Cette garantie couvre uniquement l'acheteur initial. Un reçu d'achat ou une autre preuve de la date d'achat original sera 
exigé avant que la garantie de service soit rendue. En aucun cas, nous ne payons le coût du revêtement de sol, de 
main-d'oeuvre, d'installation ou d'autres frais y afférents.
      Cette garantie ne couvre que les défaillances dues à des défauts de matériel ou de fabrication qui surviennent lors d'une 
utilisation normale et ne s'étend pas aux changements de couleur dus à l'altération normale ou aux dommages résultant de 
l'utilisation abusive ou par négligence, par l’utilisation commerciale, le non-respect des instructions de montage et le manuel 
d'emploi du propriétaire (y compris le bon ancrage de l'abri), la peinture, les forces de la nature et à d'autres causes qui sont 
hors de notre contrôle.
      Les réclamations sous cette garantie doivent être faites dans la période de garantie en composant le
numéro 1-800-483-4674 ou par courrier par un ticket de caisse daté et photographie claire de la part à:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      Nous nous réservons le droit de supprimer ou de modifier des composants. Si un élément a été supprimé ou n'est pas 
disponible, US Polymers, Inc se réserve le droit de substituer un élément de qualité égale comme ça peut être compatibles.
Limites et exclusions
       Il n'y a pas de garantie expresse, sauf comme indiqué ci-dessus. Le garant ne doit pas être tenu responsable des 
dommages fortuits ou consécutifs resultant de l'utilisation de ce produit, ou découlant de toute violation de cette garantie. Toutes 
les garanties expresses sont limitées à la période de garantie énoncée ci-dessus. Certains états n'autorisent pas l'exclusion ou 
la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous.
       Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d'autr es droits qui varient d'un 
État à l'autre ou d'un pays à l'autre.

YouTube

 Vous pouvez regarder les vidéos de
  montage sur
www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Appelez-nous pour toute les pièces 
manquantes ou endommagées.

Ne pas retourner au magasin.

a besoin d'aide? Commentaires, suggestions?
                  Hotline service client.

ACTIVATION DE LA GARANTIE!
Merci pour votre achat de hangar DURAMAX! Pour activer votre garantie de hangar, connectez-vous à notre site Web et remplissez le formulaire sous 
l'activation de la garantie www.duramaxbp.com/warranty.php

Le regroupement de votre produit vous garantit un service de garantie. Si vous n'inscrivez pas votre produit, vos droits de garantie ne seront pas diminués. 
Mais vous devrez fournir un reçu de vente pour vérifier la date d'achat de votre produit avant que le service de garantie ne soit fourni.

Informations Importantes Concernant La Garantie
Le hangar ' DURAMAX ' a été testé et passé des charges de vent élevées dans un environnement de laboratoire contrôlé 
lorsqu'il est installé avec les directives d'installation de haute vent . Naturelles, les zones de vents forts créent vent à des 
vitesses imprévisibles qui sont très difficiles à saisir avec précision par emplacement . En tant que tel , nous ne pouvons
pas garantir la performance de la foule dans ces situations

“Nous recommandons d’enlever la neige du Toit après chaque Enneigement.”
        Une épaisseur de neige de plus de 10 cm peut devenir dangereux!



5

DE
 SICHERHEITS U.- VORSICHTSMASSNAHMEN

Um für Ihre eigene Sicherheit zu sorgen, bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen durch und befolgen Sie siewährend
der Schuppenmontage.

Obwohl diese Einheit keine Wartung benötigt, sollten Sie für eine lange Lebensdauer des Ger ätehauses folgendes beachten. 
Es ist einmal Zeit Montage und Einrichtung, kein Zweck der Wiederverwendung.
DACH: Halten Sie Ihr Dach frei von Baumblättern und Schnee mit H ilfe eines langen weichen Besens. Hohe Mengen Schnee auf dem    
            Dach können Ihr Gerätehaus beschädigen und unsicher machen.Gehen Sie nicht auf Dachflächen! Gefahr des Fallens!
WÄNDE: Bitte stellen Sie keinerlei Gegenstände gegen die Wandpaneele d es Schuppen.
TÜREN: Halten Sie die Türen immer geschlossen, um mögliche Beschädigungen durch Wind zu vermeiden
VERSCHLÜSSE: Überprüfen Sie die Schrauben, Riegel, Muttern usw, regelmäßig und befestigen Sie diese falls notwendig.
FEUCHTIGKEIT: Wegen der wechselnden Temperaturen, kann es im Gerätehaus feucht werden. Gute Belüftung kann bei der   
Regulierung der Temperatur und der Vermeidung der Feuchtigkeit behilflich se in.
HINWEIS: Korrosionsfreies Abdichtungsmaterial zum Abdichten des Schuppen kann verwendet werden.

1. Überprüfen Sie die lokalen Bauvorschriften hinsichtlich des Fundaments, des Standorts usw.
2. Wählen Sie einen Standort, der genügend Arbeitsraum um den Schuppen erlaubt, aus.
3. Stellen Sie das Baufundament und das Ankersystem sicher.
4. Lesen Sie das der Verpackung beigefügte Benutzerhandbuch durch.
5. Befolgen Sie alle Anweisungen und Abmessungen mit höchster Sorgfalt.
6. Befolgen Sie die in der Anleitungen vorgeschriebenen Schritte mit Sorgfalt, um eine korrekte Zusammenstellung ( Montage ) zu    
    gewährleisten.
7. Stellen Sie gleich vor dem Beginn der Montage sicher, dass alle Teile vorhanden sind.
8. BITTE VORSICHTIG AUFBAUEN. Befolgen Sie die Sicherheitsvorschriften, um persönliche Gefärdungen zu vermeiden.
9. DER BODEN MUSS EBEN SEIN: Stellen Sie sicher, dass der Fundamentrahmen flach auf dem Boden liegt. Falls der Boden
    uneben sein sollte, nivellieren Sie ihn mit Hilfe einer flachen Schaufel.
10. Entnehmen Sie die Inhalte des Kartons nach Teilennummern und überprüfen Sie die Liste. Sorgen Sie dafür, dass alle
      notwendigen Teile für den Schuppen vorliegen. Beziehen Sie sich auf das Benutzerhandbuch für die Liste der Teile.

 Bevor Sie anfangen....

Sicherheit zuerst! 

VORSICHT
Scharfe
kanten

WICHTIG

Pflege & Wartung

1. Bitte tragen Sie immer Sicherheitshandschuhe, lange Ärmel und Augenschutz 
während derSchuppenmontage.Einige Teile des Schuppens können möglicherweise 
scharfe Kanten besitzen,und können Verletzungen verursachen.

2. Bitte seien Sie vorsichtig, hinsichtlich der Benutzung der Werkzeuge während des 
Aubaus des Gerätehauses.Befolgen Sie die Bedienungsanleitungen aller 
Elektrowerkzeuge.

3.Kinder und Haustiere müssen vom Standort der Montage ferngehalten werden, um 
jegliche Ablenkungen und Verletzungen zu vermeiden.

4. Wenn eine Trittleiter benutzt wird, stellen Sie sicher, dass sie auf ebenem Boden 
steht und völlig geöffnet ist und gesperrt. Bitte niemals mit vollem Gewicht auf 
irgendein Teil des Dachs oder Schuppens stehen.

5. Bitte vermeiden Sie, den Schuppen an einem windigen Tag zusamenzustellen. Die
Schuppenpaneele können durch den

Bitte tragen Sie einen Augenschutz, während Sie die Elektrowerkzeuge benutzen. Bitte v erwenden Sie die elektrischen Werkzeuge 
nicht in einer nassen oder feuchten Umgebung, um einen Stromschlag zu vermeiden.
Bitte benutzen Sie kein Teil des Schuppens als Hilfsmittel für den Zusammenbau der Komponenten.
Das Gerätehaus muss auf einem festen Fundament errichtet werden. Eine Betonauflage oder grosse quadratische Betonhofsteine 
werden als Bodenkonstruktion empfohlen. Stellen Sie sicher, dass das Fundament fest und waagerecht ausgerichtet ist und die 
Entwaesserung weg vom Aufstellungsort ermoeglicht. Die Abmessung des Fundamentes sollte mindestens 4 Zoll (100 mm) grösser 
sein als die Abmessung des Gerätehauses. Beachten Sie bitte die Aussenabmessungen des Gerätehauses (siehe Vorderseite Ihres 
Bedienerhandbuches). Der Hersteller des Grätehauses ist nicht fuer die Wahl und den Aufbau des Fundamentes verantwortlich.
Fuer eine Betonauflage bereiten Sie ein waagerecht ausgerichtete s Bett vor. Die Betonauflage sollte eine Staerke von 4 Zoll (100 
mm) bis 5 Zoll (125 mm) aufweisen. Darunter sollten Sie fuer eine frostfeste Kiesschicht nach ortsueblichen Vorgaben sorgen.
Ihr Gerätehaus muss an der Betonunterlage oder den großen quadartischen Innenhofsteine fest verankert sein,um Beschädigung 
durch starken W ind zu verhindern.

DO NICHT speichern Entzündlich, gefährlich und Schwimmbad Chemikalien in Ihrem Gebäude. 
Brenn- und Korrosionsstoffe müssen in luftdichten Containern gelagert werden.

Encece NICHTRAUCHER.
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                                                                                                                Duramax Gerätehaus
                                                                              10 Jahre beschränkte Garantie
       U.S. Polymer Inc. liefert im Falle von Material- oder Verarbeitungsfehlern kostenlos Ersatzteile für einen Zeitraum von 10 
Jahren ab dem Kaufdatum.Im Falle eines von der Garantie abgedeckten Mangels ersetzt US Polymers das defekte Teil, 
übernimmt jedoch keine Verantwortung für Versand-, Arbeits- oder andere Kosten.
       Diese Garantie gilt nur für den Erstkäufer. Für die Inanspruchnahme der Garantieleistungen ist eine Kaufquittung oder ein 
sonstiger Kaufnachweis vorzulegen. Wir übernehmen keinesfalls die Kosten für Bodenbeläge, Stundenlohn, Montage oder 
andere damit zusammenhängende Kosten.
       Diese Garantie deckt nur Material- oder Verarbeitungsfehler, welche beim normalen Gebrauch auftreten, jedoch nicht 
Verfärbungen aufgrund   von normalen Witterungseinflüssen, Beschädigung aufgrund von Missbrauch oder Vernachlässigung, 
gewerblichen Gebrauch, Nichtbeachtung der Montageanleitung und des Benutzerhandbuchs (einschl. angemessener 
Verankerung des Schuppens), Anstrich, Naturgewalt und sonstigen Ursachen außerhalb unserer Kontrolle.
     Garantieansprüche sind innerhalb der Garantiezeit anzumelden, und zwar telefonisch unter 1-800-483-4674 oder auf dem 
Postweg mit einer datierten Verkaufsquittung und einem deutlichen Foto des zu ersetzenden Teils, gerichtet an:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
     Wir behalten uns das Recht vor, die Herstellung bestimmter Teile einzustellen oder zu verändern. Wenn ein Teil nicht mehr 
hergestellt wird oder nicht verfügbar ist, behält U.S. Polymers, Inc. sich das Recht vor, es durch ein kompatibles Teil von 
gleicher Qualität zu ersetzen.
Haftungsbeschränkungen und –ausschlüsse
     Außer der oben angegebenen Garantie werden keine ausdrücklichen Garantien übernommen. Der Garantiegeber haftet 
nicht für Neben- oder Folgeschäden, die sich aus der Benutzung des Produkts oder aus einem Verstoß gegen diese 
Garantiebedingungen ergeben.
     Alle ausdrücklichen Garantien sind auf die oben angebene Garantiezeit beschränkt. In einigen Staaten sind Ausschlüsse 
oder Beschränkung einer Garantiezeit nicht gestattet. Daher ist es möglich, dass die oben genannten Beschränkungen für Sie 
nicht zutreffen.
     Diese Garantie gibt Ihnen spezifische Rechte und womöglich haben Sie weitere Rechte, die von Staat zu Staat und von Land 
zu Land verschieden sind.

YouTube

Sie können die Montagevideos auf 
www.duramaxbp.com anschauen (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Brauche Hilfe? Kommentare oder Anregungen
Kundendienst-Hotline anrufen.Rufen Sie uns an, wenn Teile fehlen oder

beschädigt sind.

Senden Sie nichts an das Geschäft zurück.

Garantie Aktivierung!
Thank Sie für Ihren Kauf von DURAMAX Schuppen! Um Ihre Gewährleistungsgarantie zu aktivieren, melden Sie sich auf unserer Website an und füllen Sie 
das Formular unter Garantieaktivierung aus. www.duramaxbp.com/warranty.php

Registrierung Ihres Produktes garantiert Ihnen Garantie Service. Wenn Sie Ihr Produkt nicht registrieren, werden Ihre Gewährleistungsrechte nicht vermindert. 
Aber Sie müssen einen Verkaufsbeleg zur Bestätigung Ihrer Produkt-Kauf-Datum, bevor Garantie-Service zur Verfügung gestellt werden.

Wichtige Garantieinformationen
Die DURAMAX-Schuppen wurden in einer kontrollierten Laborumgebung getestet und bestanden hohe Windlasten, wenn sie 
mit den hohen Windinstallationsrichtlinien installiert wurden. Natürliche Hochwindgebiete schaffen Wind zu unvorhersehbaren 
Geschwindigkeiten, die durch den Standort sehr schwer zu erfassen sind. Als solche können wir die Leistung des Schuppens in 
diesen extremen Situationen nicht garantieren.

      “Wir empfehlen liegenden Schnee nach jedem Schneefall vom Dach abzuräumen.”
                      Eine Schneetiefe von mehr als 10 cm kann gefährlich werden!
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 SEGURIDAD Y PRECAUCIONES
Para su propia seguridad, lea y siga las instrucciones durante el ensamblaje del cobertizo.

Aunque esta unidad no requiere mantenimiento, se debe tener cuidado para prolongar la vida de su caseta.Es tiempo 
por una vez ensamblar y configurar, sin propósito de volver a us ar.
CUBIERTA: Mantenga el techo limpio de hojas y la nieve con mango largo y cerdas suaves escoba. Grandes cantidades de 
nieve en el techo pueden dañar el cobertizo y hacer peligrosa. “No camine sobre superficies de techo! Riesgo de caer”!
PAREDES: No apoye ningún objeto contra los paneles de la pared del cob ertizo.
PUERTAS: Mantenga las puertas cerradas para prevenir daños por el viento.
SUJETADORES: Verifique periódicamente su cobertizo para los tornillos, perno s, tuercas, etc, y volver a apretarlo en caso 
necesario.
HUMEDAD: Con los cambios de temperatura, la condensación se acumulará en el interior del cobertizo. Una buena ventilación 
ayudará en la regulación y evitar la humedad.
SUGERENCIA: Un sellador no corrosivo ayudaría a sellar la nave.

1. Consulte los códigos de construcción locales relativos a cimentación, localización etc.
2. Seleccione un sitio que permite suficiente espacio para trabajar alrededor de la nave.
3. Determinar la la fundación de la construcción y sistema de anclaje.
4. Lea y entienda el manual de instrucciones incluido en el paquete.
5. Siga las indicaciones y dimensiones exhaustivamente.
6. Siga los pasos indicados en el manual para un montaje correcto.
7. Asegúrese de que no le falte ninguna pieza antes de empezar el montaje.
8. SEA SEGURA : Para evitar lesiones siga las instrucciones de seguridad.
9. El SUELO DEBE SER NIVELADO : Asegúrese de que el marco de la base quede plano en el suelo .Si la base del suelo esta
    desnivelado se recomienda que quite césped y otros escombros y lo nivele con una pala plana.
10. Disponga del contenido de la caja según numeración de las partes , revisando la lista.Asegúrese de que no le
     falte ninguna pieza para el montaje de su cobertizo. Consulte el manual del propietario para revisar el nombre de las piezas.

 Antes de comenzar ...

Safety Primero !

PRECAUCION
Bordes
Afilados

Importante

Cuidado & Mantenimiento

 1. Use siempre guantes de trabajo, mangas largas protección ocular durante el montaje de la  
     nave .Algunas piezas de la nave tienen bordes afilados y pueden causar lesiones.

 2. Tenga cuidado con las herramientas utilizadas para el montaje de la nave.
      Familiarícese con el funcionamiento de todas las herramientas eléctricas.

 3.Los niños y los animales domésticos deben mantenerse alejados de las instalaciones
    de ensamblaje para evitar cualquier distracción o accidente .

 4. Cuando se utiliza una escalera de tijera , asegúrese de que este sobre un fondo plano   y    
     completamente abierto con el pasador de seguridad en su lugar.
     Nunca concentre todo su peso sobre el techo o cualquier p arte de la nave.

5. No intente montar el cobertizo durante un día ventoso. Los paneles
    de cobertizo pueden ser azotados a través por el viento qu e hace las obras difíciles y     
    peligrosas.

Use protección ocular cuando utilice cualquier tipo de herramientas eléctricas. No utilice herramientas de tensión en un 
ambiente húmedo o mojado para evitar descargas eléctricas.
No utilice ninguna parte de la nave como un medio de apoyo perosnal mientras coloca los componentes durante el montaje.
La vertiente se debe construir en una fundación sólida. Un cojín concreto o los cuadrados concretos del tamaño grande 
de una piedra del patio se recomiendan para la base conv eniente para el suelo. Asegúrese de que sea firme y llana y que 
permita drenaje lejos del sitio. La fundación baja debe ser por lo menos de 4 pulgadas (100mm) más grande que las 
dimensiones de la vertiente. Refiera por favor a la página delantera del manual de su dueño para las dimensiones exteriores 
de la vertiente. El fabricante no es responsable de la opción y de la construcción de la fundación.
Para una base concreta del cojín, prepare una cama llana para una capa de pie firme de la piedra machacada. El cojín 
concreto se debe entonces verter a un grueso de 4 pulgadas (1 00mm) a 5 pulgadas (125mm). Permita secarse a fondo por 
lo menos 48 horas.
Su cobertizo debe ser firmemente anclado al bloc de concreta ou cadrados(plazas) de piedra de patio g randes concretos 
,ayudando a proteger contra el daño del viento fuertes.

No guarde productos químicos inflamables, peligrosos y piscina en el ediflcio.
Combustibles y corrosivos deben guardarse en recipientes herméticos un aire.

No aplicar el fumar.

ES
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                                                                                                    Cobertizo para Herramientas Duramax
                                                                                Garantía Limitada durante 10 años
       U.S. Polymer Inc. enviará una pieza de recambio sin coste alguno en caso de defectos de fábrica o en los materiales 
durante un periodo de 10 años a partir de la fecha de adquisición.En caso de que un defecto esté cubierto por la garantía, US 
Polymers deberá reemplazar la parte defectuosa, pero no será responsable del envío, mano de obra u otros cargos.
       Esta garantía es válida para el comprador original del producto, no para segunda mano. Para ello deberá presentar el ticket 
de compra o factura y deberá presentar para cualquier reclamación. En ningún caso se sufragará el coste de instalación de 
cimentación, mano de obra o cualquier otro gasto relacionado.
       Esta garantía cubre exclusivamente los defectos de fabricación o en los materiales que aparezcan durante su uso habitual 
y no es aplica a los cambios de color causados por la exposición normal a los elementos o a daños causados por el uso 
inapropiado o negligente, usos comerciales, no seguir las instrucciones de montaje o el manual del propietario (incluyendo el 
correcto anclaje de la caseta), aplicación de la pintura, causas naturales o cualquier otra ajena a nuestro control.
       Las reclamaciones pueden hacer durante el periodo llamando a 1-800-483-4674 o escribiendo a Deberá acompañar la 
factura de compra y fotografía de la pieza dañada.
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
       Nos reservamos el derecho a abandonar la fabricación de un componente o cambiarlo. En caso de no continuar fabricando 
una pieza US Polymer Inc. Se reserva el derecho a sustituirlo por otro componente que sea de idéntica calidad y que sea 
compatible.
Límites y Exclusiones
        No existe ninguna garantía expresa más allá de las indicadas anteriormente. El garante no aceptará ninguna 
responsabilidad por daños accidentales causados por el uso de este producto o por cualquier infracción de esta garantía. Todas 
las garantías se aplican al periodo anteriormente citado.
 Esta garantía otorga derechos específicos.

Información importante sobre la garantía

El cobertizo ' DURAMAX ' ha sido probado y aprobado cargas de viento en un entorno controlado de laboratorio cuando se 
instala con las pautas de instalación de vientos fuertes . Espacios naturales de vientos crean viento a velocidades impredecibles 
que son muy difíciles de capturar con precisión la ubicación. Como tal , no podemos garantizar el funcionamiento de la nave en.

“Se recomienda limpiar la nieve de la azotea después de ca da nevada.”
Una profundidad de nieve de más de 10 cm puede llegar a ser peligrosa!

YouTube

Usted puede ver los videos de montaje en
                www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

necesita ayuda? Comentarios, Sugerencias
La Línea Directa del Servicio del cliente.Llámenos para cualquier perder o partes

dañadas.
No vuelva a la tienda.

ACTIVACIÓN DE LA AMARIEDAD !
Gracias por su compra del cobertizo DURAMAX! Para activar su garantía de vertido, inicie sesión en nuestro sitio web y rellene el 
formulario bajo la activación de la garantía. www.duramaxbp.com/warranty.php

Registar su producto le garantiza el servicio de garantía. Si no registra su producto, sus derechos de garantía no serán disminuidos. Sin 
embargo, deberá proporcionar un recibo de compra para verificar la fecha de compra del producto antes de que se proporcione el servicio de 
garantía.
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 SEGURANÇA E CUIDADOS
Para sua própria segurança, leia e siga as instruções durante a instalação do galpão.

Embora essa unidade não requeira nenhum tipo de manutenção, cuidados devem ser tomados para prolongar a vida 
útil do galpão. É por uma vez montado e configurado, sem finalidade de reutilização. 
TELHADO : Mantenha o telhado limpo de folhas e neve com uma vassoura de cerdas macias e cabo longo.
Grande quantidade de neve pode danificar o galpão, tornando-o um lugar perigoso.“Não ande nas superfícies do telhado!   
Risco de queda!”.
PAREDES: Não apóie nenhum objeto nos painéis de parede do galpão.
PORTAS: Mantenha as portas fechadas para evitar danos causados pelo vento.
FIXADORES: Procure regularmente possíveis parafusos e porcas frouxas. Regu le-os sempre que necessário.
UMIDADE: Com mudanças de temperatura, poderá haver acúmulo de condensação dentro do galpão. Boa ventilação ajudará 
a evitar umidade.
DICA: Calafetagem não corrosiva pode ser útil no selamento do galpão.

1. Cheque os detalhes da construção local relacionados à fundação, localização, etc.
2. Escolha um local espaçoso que permita a realização de trabalho ao redor do galpão.
3. Defina o sistema de fixação e fundação da construção.
4. Leia e entenda o Manual do Proprietário incluso nesta embalagem.
5. Siga atentamente todas as instruções e dimensões.
6. Siga cuidadosamente os passos descritos neste manual para correta montagem.
7. Certifique-se de que todas as peças estejam presentes antes de iniciar a montagem.
8. FIQUE SEGURO : Siga as instruções de segurança e evite ferimentos.
9. O TERRENO DEVE ESTAR PLANO : Certifique-se de que a base assenta-se de forma plana ao solo. Se o mesmo estiver   
    irregular, remova protuberâncias e detritos e nivele-o com uma pá.
10. Separe o conteúdo da caixa pelo número da peça e revise a lista. Certifique-se de que você tem todas as
     peças necessárias para o seu galpão. Consulte o Manual do Proprietário para lista de peças.

 Antes de iniciar a montagem... CUIDADO

Arestas

Importante

Cuidado e Manutenção

Saúde primeiro! 
 1. Utilize sempre luvas, roupas de mangas compridas e proteção para os      
     olhos durante a instalação do abrigo. Algumas peças contêm arestas que p  
     odem causar ferimentos.

 2. Use as ferramentas para a instalação do galpão com cuidado.
      Familiarize-se com o uso e funcionamento de todas as ferra mentas     
     elétricas.

3.Crianças e animais de estimação devem ser mantidos afastados do local de  
    instalação para evitar distrações e possíveis acidentes.

4. Ao utilizar escadas, certifique-se de que o local seja espaçoso, que o chão  
    seja plano e que a trava de segurança esteja acionada. Nunca concentre  
    todo o peso do se u corpo no telhado ou em qualquer outra parte do    
    galpão.

5. Não monte o galpão num dia de muito vento. Partes do mesmo poderão ser  
    levadas pelo vento tornando o local de trabalho difícil e perigoso.

Use óculos de proteção ao utilizar qualquer ferramenta elétrica. Não use ferramentas elétricas em ambiente molhado ou úmido 
para evitar choque elétrico.
Não utilize qualquer parte do galpão como um meio de suporte para o corpo durante a montagem.
A vertente deve ser construída em uma fundação baixa contínua. Uma almofada concreta ou uns quadrados concretos de 
uma pedra do patio do tamanho grande são recomendados para a base apropriada do assoalho.Certifique-se que é empresa e 
nível e permitirá a drenagem longe do local. A fundação baixa deve ter pelo menos 4 polegadas (100mm) maior do que as 
dimensões da vertente. Consulte por favor à página dianteira do manual do seu proprietário para as dimensões exteriores da 
vertente. O fabricante não é responsável para a escolha e a construção da nota.
Para uma base concreta da almofada, prepare uma cama do nível para uma camada de fundamento da empresa de pedra 
esmagada. A almofada concreta deve então ser derramada a uma espessura de 4 polegadas (100mm) a 5 polegadas (125mm). 
Reserve para secar completamente no mínimo 48 horas.
Seu galpão deverá estar firmemente fixado a um pavimento de concr eto ou em pedras de concreto para evitarqualquer dano 
durante ventos fortes.

NÃO guarde produtos químicos inflamáveis, perigosos e de piscinas em seu prédio. 
Combustíveis e corrosivos devem ser armazenados em recipientes herméticos.

Enforce NO FUMAR.

PT
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                                                                                                                 Abrigo De Jardim Duramax
                                                                                     Garantia Limitada a 10 Anos
      E.U. Polymer Inc. enviará peças de substituição sem custos adicionais, em caso de defeitos de materiais e /ou 
mão-de-obra, durante um período de 10 anos desde a data da compra. No caso de um defeito coberto pela garantia, os US 
Polymers devem substituir a peça defeituosa, mas não serão responsáveis pelo transporte, mão-de-obra ou outros encargos.
     Esta garantia é estendida apenas ao comprador original. Um recibo de compra ou outra prova da data de compra original, 
será necessário antes de a garantia ser activada. Em nenhuma situação pagaremos o custo da pavimentação, mão-de-obra, 
instalação ou qualquer outras despesas relacionadas com o mesmo.
      Esta garantia só abrange defeitos de material ou mão-de-obra que ocorra durante o uso normal e não abrange mudanças 
de cor devido a condições meteorológicas ou dano resultante de mau uso negligencia, uso comercial, não seguimento das 
instruções no manual do utilizador ( incluindo a fixação correcta do abrigo), pinturas, forças da natureza e outras causas que 
estão fora do nosso control.
As reclamações no seu âmbito devem ser feitas dentro do período da garantia, ligando 1-800-483-4674 ou por Correio com o 
recibo datado e uma defotografia clara da parte para:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      Reservamos o direito de descontinuar ou alterar componentes. Se um component for descontinuado, ou já não está 
disponível, U.S. Polimeros, Inc. reserva-se ou direito de substituir um componente de igual qualidade e compatível ao mesmo.
Limites e Exclusões
      Não existem garantias expressas, exceto conforme listado acima. O “warrantor” não será responsabilizado por danos 
acidentais ou consquentes resultantes do uso deste produto, ou decorrentes de qualquer violação da presente garantia. Todas 
as garantias são limitadas, experessas para o período de garantia definido acima. Alguns estados não permiten a exclusão ou a 
limitação da duração da garantia implícita, então as limitações acima podem não se aplicar a vosê.
       Esta garantia dá-lhe direitos legais específicos e poderá ter ainda outros direitos que variam de estado para estado ou de 
país para país.

Informações de garantia importantes
O galpão 'DURAMAX' foi testado e aprovou cargas de vento elevadas em um ambiente de laboratório controlado quando 
instalado com as diretrizes de instalação de vento elevado. Áreas naturais de alta energia criam vento a velocidades 
imprevisíveis que são muito difíceis de capturar com precisão por localização. Como tal, não podemos garantir o desempenho 
do galpão nessas situações extremas.

“Recomendamos limpar a neve do topo do telhado após cada queda de neve. ”
Uma profundidade de neve de mais de 10 cm pode tornar-se perigosa!

YouTube

 Você pode assistir os vídeos da assembléia em 
www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Preciso de ajuda? comentários ou sugestões
ligue para o atendimento ao cliente

Contacta-nos para qualquer falta ou partes
danificadas.
Não devolver à loja.

ATIVAÇÃO DE VARRANTES !
Obrigado por sua compra do galpão DURAMAX! Para ativar a garantia do galpão, inicie sessão no nosso site e preencha o formulário sob a 
ativação da garantia. www.duramaxbp.com/warranty.php
Registrar seu produto garante o serviço de garantia. Se você não registrar seu produto, seus direitos de garantia não serão diminuídos. Mas 
você precisará fornecer um recibo de venda para verificar a data de compra do produto antes que o serviço de garantia seja fornecido.
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 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Voor uw eigen veiligheid, lees en volg deze instructies gedurende de bouw van het schuurtje.

Ondanks dat deze delen geen onderhoud vergen, zorg moet worden gedragen voor een lange levensduur van het 
schuurtje.Het is voor een keer tijd om te monteren en op te zetten, geen doel om opnieuw te gebruiken.
DAK : houd het dak vrij van bladeren en sneeuw met lange steel, zachte bezem. Hevige sneeuwval kan het dak
           beschadigen en gevaarlijk maken. “Niet op dakoppervlakken lopen! Risico om te vallen!”.
MUREN : leg geen enkele voorwerp tegen de muurpanelen van de schuur. 
DEUREN: houd de deuren gesloten om windschade te voorkomen.
BEVESTIGINGSMIDDELEN: Controleer regelmatig uw schuur voor losse schroeven, bouten, moeren, enz. En draai ze 
zo    vast als nodig.
VOCHT : bij veranderingen van temperaturen zal er vocht aanwezig zijn in het schuurtje. Goede ventilatie help bij het 
reguleren envoorkoming van vocht.
TIP : Een niet bijtende pakking maakt de schuur lek en windvrij.

1. Controleer uw locale woning code in verband met bodem, locatie enz.
2. Selecteer een zijde die voor genoeg werkruimte om het schuurtje zorgt.
3. Bepaal gebouw fundering en anker systeem.
4. Lees en begrijp de handleiding bijgesloten in het pakket.
5. Volg alle richtingen en afmetingen grondig.
6. Volg de stappen beschreven in de handleiding goed voor een correcte montage.
7. Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn voor u begint met monteren.
8. VEILIGHEID : Volg de veiligheidsvoorschriften om ongelukken te voorkomen.
9. BODEM MOET GELIJK ZIJN : Zorg ervoor dat de fundering frame vlak op de grond ligt. Als de bodem ongelijk is, verwijder
    zode en andere puin en maak het gelijk met een vlakke schop.
10. Haal onderdelen uit het karton per onderdeel nummer en herzie de lijst. Zorg ervoor dat u alle nodige onderdelen voor het
      schuurtje heeft. Verwijzing naar eigenaars onderdelen lijst.  

 Voordat u begint...

Veiligheid eerst !

VOORZICHTIG
Scherpe
randen

BELANGRIJK

Zorg en onderhoud

 1. Draag werk handschoenen. Sommige stukken van de schuur kunnen    
     scherpe randjes bevatten en voorongelukken zorgen.

 2. Wees voorzichtig met het gereedschap die gebruikt word voor de bouw    
     van het schuurtje.Maak uw zelf vertrouwd met het gebruik van alle        
     elektrische gereedschappen.
        
 3.Kinderen en dieren moeten worden weggehouden van het bouwterrein om
    afleiding en ongelukken te voorkomen.

 4. Als u een ladder gebruikt, zorg er dan voor dat deze op gelijke grond
    staat en dat de veiligheidsklink helemaal openstaat.
 
 5. Probeer het schuurtje niet op een winderige dag te bouwen. Schuur    
     panelen kunnen worden weggewaaid welke het bouwen moeilijk en    
     gevaarlijk maken.

Gebruik veiligheidsbril wanneer u breek of elektrische gereedschap gebruikt. Gebruik geen voltage elektrische gereedschap in 
een vochtige omgeving, dit om elektrische schokken te voorkomen.
Gebruik geen enkele kant van de schuur als persoonlijke leuning tijdens het aanbrengen van onderdelen tijdens de bouw.
De schuur moet gebouwd worden op een sterke basis fundering. Een betonnen blok of een grote betonnen patio vierkante 
steen is aanbevolen voor de geschikte vloer basis. Zorg ervoor dat het stevig en vlak en het goede afwatering toelaat vanuit de 
plaats. De basis fundering moet zeker 4 inches ( 100 mm) groter zijn dan de afmeting van het schuurtje. Verwijzing naar de 
voorpagina van uw beschrijving voor afmeting buitenkant van het schuurtje.
De bouwer is niet verantwoordelijk voor de keuze van constructie van de fundering.
voor betonnen blok basis, bereid een gelijke vlakte voor een vlak ondergrondslaag van keistenen. De betonnen blok moet dan 
worden gegoten tot een dikte van 4 inches (100 mm) tot 5 inches ( 125 mm). Laat het drogen tenminste 48uren.
Uw schuurtje moet goed geankerd zijn aan de betonnen blok of een grote betonnen patio vierkante steen, dit voorkomt 
beschadiging tijdens harde wind.

De GEEN ontvlambare, gevaarlijke en zwembad chemicaliën in uw gebouw opslaan. 
Brandbare en bijtende stoffen moeten worden opgeslagen in een luchtdichte container.

Enforceren NIET ROKEN.
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                                                                                                                Duramax Opbergschuur
                                                                                 Beperkte garantie voor 10 jaar

       US Polymer Inc zal elk onderdeel dat fabricagefouten of materiaalfouten vertoont gratis vervangen tijdens een periode van 
10 jaar vanaf de aankoopdatum.In het geval van een defect dat onder de garantie valt, zal US Polymers het defecte onderdeel 
vervangen, maar is niet verantwoordelijk voor verzend-, arbeids- of andere kosten.
      De garantie geldt enkel voor de oorspronkelijke koper. Om recht te hebben op de garantie moet er wel een origineel 
aankoopbewijs worden voorgelegd. In geen geval betalen wij kosten die werden gemaakt voor vloerwerk, arbeid, montage of 
andere kosten die daarmee te maken hebben.
      De garantie dekt enkel problemen veroorzaakt door fabricage- of materiaalfouten die zich voordoen tijdens het normale 
gebruik van de schuur en slaan niet op kleurveranderingen tengevolge van weersomstandigheden of schade aan de schuur 
door een gebrek aan onderhoud, omdat de schuur voor commerciële doeleinden is gebruikt of omdat de montage-instructies en 
de handleiding niet werden gerespecteerd (met inbegrip van een behoorlijke verankering van de schuur), tengevolge van 
schilderwerken, natuurkrachten of andere oorzaken waarover wij geen controle hebben.
      De garantie kan enkel worden ingeroepen worden tijdens de garantieperiode door het nummer 1-800-483-4674 op te bellen 
of een gedateerde aankoopbon en een duidelijke foto te sturen naar het volgende adres:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      Wij behouden ons het recht voor de productie van bepaalde onderdelen op te schorten of onderdelen te veranderen. Als een 
onderdeel niet meer wordt aangemaakt of niet meer voorhanden is, dan behoudt U.S. Polymers Inc. zich het recht voor een 
gepast onderdeel aan te bieden van vergelijkbare kwaliteit.
Limitaciones y Exclusiones
De garantie is beperkt tot wat hierboven is vermeld. De garantiegever kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die het 
gevolg is van het gebruik van dit product of die het gevolg is van een inbreuk op de garantie. De garantie kan enkel worden 
ingeroepen worden tijdens bovenvermelde garantieperiode. In sommige staten kan een garantieperiode niet worden beperkt en 
dus is het mogelijk dat bovenstaande beperking op u niet van toepassing is.
     De garantie verleent u speciale rechten en het is mogelijk dat u over nog andere rechten beschikt die van staat tot staat en 
van land tot land verschillen.

YouTube

 U kunt de montagevideo's bekijken op 
 www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Hulp nodig? opmerkingen of suggesties
Bel de klantenservice hotline

Bel ons als er onderdelen missen of 
beschadigd zijn.
Niet terug naar de winkel

WARANTIEACTIVATIE !
Dank u voor de aankoop van DURAMAX shed! Om uw garantie garantie te activeren, log dan op onze website en vul het formulier in onder 
garantie-activering. www.duramaxbp.com/warranty.php

De registratie van uw product garandeert u garantie. Als u uw product niet registreert, worden uw garantie rechten niet verminderd. Maar u zal een 
verkoopbewijs moeten opgeven om uw product aankooptatum te verifiëren voordat de garantie wordt geleverd.

Belangrijke garantiegegevensnformation
De 'DURAMAX'-schuur is getest en doorgegeven aan hoge windbelastingen in een gecontroleerde laboratoriumomgeving, 
indien geïnstalleerd met de richtlijnen voor hoog windinrichtingen. Natuurlijke hoge windgebieden creëren wind tegen 
onvoorspelbare snelheden die zeer moeilijk zijn om nauwkeurig vast te leggen op locatie. Als zodanig kunnen we deze 
prestaties niet in deze extreme situaties garanderen.

“We raden aan sneeuw uit het dak te verwijderen na elke sneeuwval.”
 Een sneeuwdiepte van meer dan 10 cm kan gevaarlijk worden!
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BEZPEČNOST A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
K zajištění vaší bezpečnosti si prosím přečtěte a při montáži kůlny dodržujte tyto pokyny.

Ačkoli si tato jednotka nevyžaduje žádnou údržbu, mělo by se db át na prodloužení její životnosti. Jedou dobu je 
sestavování a nastavení, žádný účel opětovného použití. 
STŘECHA: Střechu udržujte bez listí a sněhu s dlouhým měkkým koštětem. Velké množství sněhu na střeše může 
kůlnu poškodit a učinit ji nebezpečnou.“Nepracujte na střešní plochy! Nebezpečí pádu!”.
STĚNY: O stěnu kůlny neopírejte žádné předměty.
DVEŘE: Aby se předešlo poškození větrem, dveře udržujte zavřené.
UPEVNĚNÍ: Vaši kůlnu pravidelně kontrolujte pro uvolněné šrouby, matice, atd. Jestliže je to nutné, znovu je utáhněte.
VLHKOST: S měnící teplotou dojde ke hromadění kondenzace uvnitř kůlny. D obré větrání napomůže kontrole vlhkosti.
TIP : K utěsněni kůlny je vhodné nerezavějící těsnění.

1. Překontrolujte vaše místní pravidla týkající se základů, umístění, atd.
2. Vyberte plochu, kde bude kolem kůlny dostatek místa na práci
3. Určete základ a systém k ukotvení budovy
4. Přečtěte si Návod k použití přiložený v balení a porozumějte mu
5. Důsledně dodržujte všechny pokyny a rozměry
6. Pro správnou montáž pozorně dodržujte kroky uvedené v návodu
7. Před montáží se ujistěte, že máte všechny součástky
8. BUĎTE BEZPEČNÍ: Dodržujte bezpečnostní pokyny a vyvarujte se poraněním.
9. PODKLAD MUSÍ BÝT ROVNÝ: Ujistěte se, že kostra základů leží rovně na zemi.
    Jestliže je země nerovná, odstraňte drny či sutiny a vyrovnejte ji lopatou.
10. Obsah krabice rozdělte podle čísel součástek a překontrolujte podle seznamu.
       Ujistěte, že máte všechny nezbytné části pro vaši kůlnu. Seznam částí naleznete v Návodu k použití.

Než začnete...

 Bezpečnost jako první! 

POZOR
Ostré
okraje

DŮLEŽITÉ

Péče a údržba

 1. Při montáži kůlny vždy používejte pracovní rukavice, dlouhé rukavice a 
ochranu očí.Některé části kůlny obsahují ostré okraje a mohou způsobit poranění.

 2. Dávejte pozor na použití nářadí při montáži kůlny.
     Seznamte se s funkcí veškerého elektrického nářadí.

 3. Aby se předešlo rušení a nehodám, děti a zvířata je nutno ud ržovat mimo   
    pracovní plochu.

 4. Při použití štaflí se ujistěte, že jsou na rovném podkladu a plně otevřené s    
     uzavřenou bezpečnostní západkou.Vaši plnou hmotnost nikdy nenanášejte na    
     střechu či jak ouk oli jinou část kůlny.

 5. Kůlnu se nepokoušejte stavět během větrného dne.
     Panely kůlny mohou být zvednuty větrem,což činí pracoviště obtížným a  
     nebezpečným.

Při používání jakýchkoli elektrických nástrojů používejte ochranu očí. Aby se předešlo elektrickému šoku, elektrické.
nástroje nepoužívejte v mokrém či vlhkém prostředí.
Žádné části kůlny během stavby nepoužívejte k podpoře osob při připevňování částí. 
Kabině musí být postavena na pevný základ základ. Betonové podložky nebo velké velikosti konkrétní náměstí nádvoří kámen 
se doporučuje vhodné podlahy základny. Ujistěte se, že je pevná a na úrovni a umožní odtok od místa. Nadace základna by měla 
být nejméně 4 palce (100 mm), větší než rozměr y kůlny. Naleznete na přední straně vašeho příručce pro vnější rozměry haly. 
Výrobce není zodpovědný za výběr a konstrukci nadace.
Pro konkrétní pad základnu, připravila úroveň postel pro p evno u půdu pod nohama vrstvou štěrku. Beton podložka by měla být 
pak nalil do tloušťky 4 palce (100 mm) do 5 palců ( 125 mm). Nechá se vyschnout důkladně po dobu nejméně 48 hodin.
Vaše kůlna musí být pevně připevněna k betonové základně či velkému kamennému čtverci k ochraně před poškozením při 
silném větru.

NEKLIDUJTE ve své budovu hořlavé, nebezpečné a plavecké chemikálie. 
Horlavé a korozivní látky musí být skladovány ve vzduchotesných nádobách.

 Vynucení NO FUJI.
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                                                                                                                Skladovací kůlna Duramax
                                                                                                 Omezená 10tí léta záruka
       V případě defektů materiálu nebo špatného provedení které se vyskytne v průběhu 10 tí let od dne zakoupení produktu, 
společnost U.S. Polymer Inc.V případě závady, na kterou se záruka vztahuje, US Polymers nahradí vadnou část, ale nenese 
odpovědnost za přepravu, práci nebo jiné poplatky.
       Tato záruka vztahuje se pouze na původního majitele kůlny. Před poskytnutím opravy na kterou vztahuje se oprava, 
zákazník se musí prokázat stvrzenkou, nebo jiným dokladem na kterým je uvedené datum koupě. Společnost v žádném případě 
není zavázána zaplatit náklady spojené s podlahovým materiálem, montáži kůlny apod.
      Táto záruka se vztahuje na opravy spojené s defektem materiálu nebo způsobem provedení, které vzniknou při 
každodenním použití kůlny. Záruka se nevztahuje na změnu barev součásti, které se mohou vyskytnout kvůli počasí, nebo 
nevztahuje se na poškozeni způsobeno nesprávným nakládáním nebo nedbalosti, komerčním použití, nesprávnou montáží, 
natíráním, vyšší sílou, atd.
      Reklamace musí být nahlášena v době trvaní záruky na telefonním čísle, nebo poštou spolu s přiloženým potvrzením o 
koupí a fotkou poškozené části na adresu:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
     Společnost si vyhrazuje právo k přerušení výroby součástky nebo její změně. Pokud výroba součástky byla zastavena, nebo 
je změněna,společnost U.S. Polymers, Inc. vyhrazuje si právo k zaslaní jiného, kompatibilního komponentu.
Omezení
     Společnost není zodpovědná za náhodné nebo následné škody spojené s používáním produktu nebo vyplývající z 
nedodržení záručního řádu.Záruční řad je časově omezen, dle výše stanoveného období. Zákony v některých státech nedovoluji 
stanovení časového omezení záruky, takže jemožné, že výše zmíněné omezení se na Vás nevztahuje.
     Táto záruka Vám dává určité práva, ale tyto práva se mohou lišit dle zemi ve které se nacházíte.

YouTube

můžete sledovat montážní videa na 
www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Potřebovat pomoc? komentáře nebo návrhy
Zavolejte na zákaznickou linkuProsím, volejte v případě, že chybí nějaká 

součást nebo něco je poškozené.

Poškozené součástky nevracejte do obchodu.

AKTIVACE ZÁRUKY !
Děkujeme vám za zakoupení kůlny DURAMAX! Chcete-li aktivovat záruku haly, přihlaste se na naši webovou stránku a vyplňte formulář v 
rámci aktivace záruky. www.duramaxbp.com/warranty.php
Zaregistrování produktu zaručuje záruční servis. Pokud produkt nezaregistrujete, vaše záruční práva se nezmění. Musíte však před 
poskytnutím záručního servisu poskytnout potvrzení o prodeji, abyste ověřili datum nákupu produktu.

Důležité informace o záruce
Drámová nádrž DURAMAX byla testována a prošla vysokým zatížením větrem v kontrolovaném laboratorním prostředí, když 
byla instalována s pokyny pro větrnou instalaci. Přirozené větrné plochy vytvářejí vítr při nepředvídatelných rychlostech, které je 
velmi obtížné přesně zachytit podle místa. Jako takové nemůžeme v těchto extrémních situacích zaručit výkon haly.

 “Doporučujeme odstranit sníh ze střešního krytu po každém sněžení.”
       Možná hloubka sněhu větší než 10 cm může být nebezpečná!
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 BEZPEČNOSŤ A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
V záujme svojho vlastného bezpečia prečítajte si tieto bezpečnostné pokyny a riaďte sa nimi pri zostavovaní hangáru.

1. Skontrolujte miestne pravidla a pokyny pre stavanie týkajúce sa opôr, základov, podkladov,
umiestnenia atď.
2. Vyberte také miesto, ktoré umožňuje dostatočne veľké pracovné miesto okolo hangára.
3. Určite kladenie základov a systém ukotvenia.
4. Prečítajte si a oboznámte sa s príručkou používateľa (majiteľa), ktorá je súčasťou balenia.
5. Presne dodržiavajte všetky smery, usmernenia a rozmery.
6. Pre správne zostavenie sa opatrne a dôkladne riaďte pokynmi a krokmi uvedenými v príručke.
7. Skôr ako začnete s montážou, resp. zostavením, presvedčte sa, že sú k dispozícii všetky časti.
8. BUĎTE OPATRNÍ A DODRŽIAVAJTE BEZPEČNOSŤ:Riaďte sa bezpečnostnými pokynmi a predchádzajte zraneniam.
9. PODLAHA MUSÍ BYŤ ROVNÁ A HLADKÁ: Uistite sa, že základňový rám sa nachádza plocho na zemi. Ak je podlaha       
     nerovná,odstráňte nerovnosti a ostatnú špinu a vyrovnajte podlahu plochou lopatou.
10.Oddeľte obsah kartónu podľa častí dielov a vykonajte prehľad podľa zoznamu. Uistite sa, že máte všetky potrebné časti pre  
      hangár. Zoznam častí sa nachádza v príručke používateľa (majiteľa).

 Skôr ako začnete... UPOZORNENIEA

Ostré hrany

DÔLEŽITÉ
Keď používate akékoľvek foremné, formovacie a silové nástr oje a akékoľvek nástroje, noste ochranu očí. Aby ste sa vyhli 
zasiahnutiu elektrickým prúdom, nepoužívajte napä ťové nástroje v mokrom, vlhkom prostredí a v prostredí,kde je mokro, vlhko, 
hmla, para, humidita.
Nepoužívajte akúkoľvek časť hangáru ako prostriedok na oso bnú podporu počas toho, ako primontuvávate komponenty počas 
zhotovovania.
Kabíne musí byť postavená na pevný základ základ. Betónové podložky alebo veľké veľkosti konkrétne námestie nádvorie 
kameň sa odporúča vhodné podlahy základne. Uistite sa, že je pevná a na úrovni a umožnia odtok od miesta. Nadácia základňa by 
mala byť najmenej 4 palca (100 mm), väčšie ako rozmery kôlne. Nájdete na prednej strane vášho príručke pre vonkajšie rozmery 
haly. Výrobca nie je zodpovedný za výber a konštrukciu nadácie.
Pre konkrétne pad základňu, pripravila úroveň posteľ pre pevnú pôdu pod nohami vrstvou štrku. Betón podložka by mal a byť potom 
nalial do hrúbky 4 palca (100 mm) do 5 palcov (125 mm ). Nechá sa vysušiť dôkladne po dobu najmenej 48 hodín.
Váš hangár musí byť pevne pripevnený, upevnený, ukotvený k betónovej podložke, doske alebo k veľkým betónovým vydláždeným 
kamenným dlaždiciam, resp. štvorcom, aby sa pomohlo zabezpečiť proti poškodeniu pri silnom vetre.

Aj keď táto jednotka si nevyžaduje akúkoľvek údržbu, starostliv o sť by mala byť dodržiavaná, aby sa predĺžila životnosť 
hangára. Jedná sa raz zostaviť a nastaviť, žiadny účel opätovného použitia. 
STRECHA: Strechu udržiavajte čistú od listov a snehu a to pomocou jemné ho mäkkého zmetáka s dlhou rúčkou.Ťažké množstvá 
snehu na streche môžu poškodiť hangár a hangár s a tak môže stať nebezpečným. “Neprechádzajte na strešné plochy! 
Nebezpečenstvo pádu!” .
STENY: O panely stien hangáru neopierajte žiadne objekty.
DVERE: Aby ste predišli poškodeniu vetrom, dvere vždy zatvárajte a nec hávajte zatvorené.
PRÍCHYTKY: Hangár pravidelne kontrolujte, či spojenia a skrutky nie sú pov olené, či držia svorkové spojenia, dielce zo závitmi atď.
VLHKOSŤ: S meniacimi sa teplotami sa vo vnútri hangáru naakumuluje konde nzácia. Dobrá a dostatočná ventilácia môže pomôcť 
pri regulovať a predchádzať vlhko sti.
TIP: Nekorozívne tesnenie je nápomocné pri uzavieraní a izolácii han gáru.

Starostlivosť a údržba

NEMOŽTE uložiť vo vašej budove horľavé, nebezpečné a plavebné chemikálie. 
Spálitelné látky a agresívne látky musia byt skladované v vzduchotesných a hermetických kontajneroch.

Vykonajte žiadne fajčenie.

 Bezpečnosť ako prvé!
1. Počas zostavovania, resp. montáže hangára noste pracovné rukavice, odev s dlhými  
rukávmi a ochranu očí. Niektoré časti hangára obsahujú ostré hran y a môžu spôsobiť 
poranenia.

2. Pri práci s nástrojmi používanými na zostavenie, resp. montáž buďte opatrní.
   Oboznámte sa s narábaním a s manipuláciou so všetkými ná s trojmi.

3.Deti a zvieratá musia byť držané stranou od priestoru, kde s a v ykonáva            
   zostavovanie,resp.montáž, aby sa predišlo akémukoľvek zmätku a nehod ám.

4. Pri používaní rebríka, dvojitého rebríka, uistite sa, že rebrík je na rovnej podlahe a úplne    
       otvorený s umiestnenou zabezpečovacou petlicou. Nikdy nekoncentrujte plnú váhu na        

   strechu, alebo na akúkoľvek časť hangára.

5. Nepokúšajte sa zostaviť hangár, keď sú veterné dni, resp. veterné počasie. Vietor môže    
    panely hangára odfúknuť dookola, čo môže sťažiť situáciu na pracov isku a pracovisko sa tak  
    môže stať nebezpečným.
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Dôležité informácie o záruke
Dúchadlá 'DURAMAX' boli testované a prešli vysokou záťažou vetra v kontrolovanom laboratórnom prostredí, ak sú inštalované 
s vysokými návodmi na inštaláciu vetra. Prirodzené oblasti s vysokým vetrom vytvárajú vietor pri nepredvídateľných 
rýchlostiach, ktoré sa veľmi ťažko zachytia presne podľa miesta. Preto v týchto extrémnych situáciách nemôžeme zaručiť výkon 
haly.

“Odporúčame odstrániť sneh zo strechy po každej snehu. ”
  Z hĺbky snehu väčšej ako 10 cm sa môže stať nebezpečné!

                                                                                                                Duramax úložná búdka
                                                                                                   10 – ročná garancia
       U.S. Polymer Inc. pošle náhradnú časť zdarma, v prípade materiálnej alebo výrobnej chyby v období 10 rokov od dátumu 
nákupu.V prípade chyby, na ktorú sa vzťahuje záruka, americké polyméry nahradia chybnú časť, ale nebudú zodpovedné za 
dopravu, prácu alebo iné poplatky.
       Táto garancia sa vzťahuje len na pôvodného kupujúceho. Doklad o nákupe alebo iný doklad o dátume prvotnej kúpy bude 
vyžiadaný záručným servisom, kde sa reklamácia podala.
       V žiadnom prípade nebudeme hradiť výdavky na podlahu, prácu, inštaláciu alebo iné podobné výdavky. Táto záruka kryje 
len chyby spôsobené defektným materiálom alebo výrobou, ktoré sa vyskytnú počas normálneho používania a nevzťahuje sa na 
zmenu zafarbenia, ktorá je spôsobené poveternostnými podmienkami alebo na poškodenie z nesprávneho použitia alebo z 
nedbanlivosti, komerčného použitia, z dôvodu nedodržania pokynov v návode ne použitie (vrátane správneho ukotvenia búdky), 
farbenia, prírodných síl a z dôvodu iných vyšších nekontrolovateľných okolností.
    Reklamácie pod touto garanciou musia byť ohlásené v záručnom období na tel. čísle 1-800-483-4674 alebo e-mailom s 
uvedením chyby as
fotografiou, ktorá jasne zachytáva reklamované časti:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
    Máme právo odmietnuť alebo vymeniť diely. Ak je diel odmietnutý alebo nie je k dispozícii, U.S. Polymers, Inc. má právo 
nahradiť diel dielom rovnakej kvality v prípade kompatibility.
Obmedzenia a výluky
     Nie sú iné písomné garancie ako hore uvedené. Ručiteľ nie je zodpovedný za náhodné alebo následné škody spôsobené 
používaním tohto produktu alebo vzniknuté mimo dosah tejto garancie. Všetky garancie sú obmedzené na záručné obdobie 
uvedené vyššie. Niektoré štáty nepovoľujú výluky alebo obmedzenia na dobu záruky, teda hore uvedené obmedzenia sa 
nemusia vzťahovať na Vás.
    Táto záruka Vám dáva špecifické právo a Vy môžete mať iné práva, ktoré sa menia od štátu k štátu a od krajiny do krajiny.

YouTube

 Môžete si pozrieť montážne videá na adrese 
www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Potrebovať pomoc? pripomienky alebo návrhy
zavolajte na horúcu linku služieb zákazníkomZavolajte nám v prípade akejkoľvek 

chýbajúcej alebo zničenej časti.

Nevráťte do obchodu.

AKTIVÁCIA ZÁRUKY !
Ďakujeme za zakúpenie prístrešku DURAMAX! Ak chcete aktivovať vašu záruku na haly, prihláste sa na našu webovú stránku a vyplňte 
formulár v rámci aktivácie záruky. www.duramaxbp.com/warranty.php
Registrácia vášho produktu zaručuje záručný servis. Ak výrobok nezaregistrujete, vaše práva na záruku sa neznížia. Musíte však pred 
poskytnutím záručného servisu poskytnúť potvrdenie o predaji, aby ste overili dátum kúpy produktu.
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VARNOST & VARNOSTNI UKREPI
Za vašo lastno varnost, vas prosimo, da si preberete ta navodila in jim sledite med sestavo lope.

Čeprav lopa ne potrebuje vzdrževanja, jo je treba negovati, če želite podaljšati njeno življenjsko dobo.To je za enkrat 
čas montažo in nastavitev, ni namen ponovne uporabe.
STREHA : Držite streho čisto, odstranite liste in sneg z dolgo sirkovo metlo za sneg. Velika količina snega na strehi lahko
poškoduje lopo in jo naredi nevarno za uporabo. “Ne hodite po strešnih površinah! Nevarnost padca!”.
STENE: Ne naslanjajte predmetov na stenske plošče lope.
VRATA: Zapirajte vrata, da jih veter ne bo poškodoval.
PRITEGNITEV: Redno preverjajte lopo glede zrahljanih vijakov, sornikov, mati c in podobno in jih po potrebi pritegnite.
VLAGA: S spremembo temperature se nabira kondenzacija v notranjosti lo pe. Dobro prezračevanje prispeva k dobri regulaciji 
in preprečevanju vlage.
NASVET: Koristno je zatesniti lopo s protikorozivno smolo.

1. Preverite gradbeno pravo veljavno za vašo lokacijo glede pravil za podlage, lokacij in podobno.
2. Izberite mesto, kjer bo dovolj delovnega prostora okoli lope.
3. Določite temelj za zgradbo in sidrni sistem.
4. Navodila za uporabo, ki so priložena k paketu, je treba prebrati in razumeti.
5. Natančno upoštevajte vsa navodila in mere.
6. Za pravilno sestavljanje natančno sledite korakom, navedenim v priročniku.
7. Pred začetkom sestavljanja se prepričajte, da imate vse potrebne dele.
8. PAZITE NA VARNOST: Sledite varnostnim navodilom, da preprečite poškodovanje. 
                                            (Na ogled na ustreznem mestu strani).
9. TLA MORAJO BITI RAVNA: Prepričajte se, da leži temeljni okvir ravno na tleh. Če ta ni raven, odstranite rušo in drobir in jo
                                                  poravnajte z ravno lopato.
10. Ločite vsebino kartona po številkah dela in ponovno preglejte seznam. Prepričajte se, da imate vse potrebne dele za vašo
      lopo. Za seznam delov glejte navodila.

 Pred začetkom dela... POZOR
Ostri
koti

POMEMBNO

Nega in vzdrževanje

Varnost najprej! 
1. Med sestavo lope vedno nosite rokavice, dolge rokave ter z aščito za oči. Nekateri kosi lope 
imajo ostre robove in bi vas lahko poškodovali.

2. Pri sestavi lope bodite previdni pri uporabi orodja. Dobro se seznanite z delovanjem vseh 
električnih orodij.

3.Otroke in domače živali držite stran od mesta montaže, da pr eprečite  nastanek zmede  ali 
poškodb.

4 Pri uporabi lestev v obliki stopnic, se prepričajte, da stojijo na ravnih tleh, je popolnoma     
odprta make in je varnostna zaskočna zapaha na mestu.
   Nikoli ne smete s polno težo obremenjevati streho ali bilo k ateri drugi del lope.

5. Ne poskušajte sestaviti lopo v zelo vetrovnih vremenskih pogojih.
    Ker utegne veter dvigniti plošče lope, postane s tem delovn o mesto težavno in nevarno.

Pri uporabi električnih orodij nosite zaščito za oči. Za preprečevanje električnega udara ne uporabljajte električnih orodij v 
mokrem ali vlažnem okolju.
Nikakor ne smete uporabljati noben del lope kot osebno oporno sredstvo za pritrjevanje delov med sestavo.
Shed morajo biti zgrajeni na trdnih temeljih baze. Beton pad ali velike konkreten kvadratov teras kamna je priporočljivo, 
primernatla baze. Prepričajte se, da je čvrst in raven in bo omogočal drenažo stran od mesta. Baza temelj mora biti 
najmanj 4 cm (100mm), večji od hleva mer. Prosimo, da sprednji strani vašega navodilih za zunanje dimenzije hleva. 
Proizvajalec ni odgovoren za izbiro in gradnjo temeljev.
Za betonski podlagi pad, pripravi raven postelja za trdno podlago za plast zdrobljenega kamna. Konkretni pad je nato zlije 
z debelino 4 palcev (100 mm) do 5 palcev (125mm). Pustimo, da se temeljito posuši vsaj 48 ur.
Vaša lopa mora biti trdno pritrjena na betonsko ploščo ali velikih betonskih terasnih kamnov, da je lopa zaščitena v primeru 
nastanka močnega vetra.

DO NE shranjujte vnetljive, nevarne in bazne kemikalije v vaši stavbi.
Vnetljiv in korozivni material je treba shraniti v zračno tesnih zabojih.

Uporaba NO SMOKING
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                                                                                                             Skladiščna lopa Duramax
                                                                                          Garancija omejena na 10 let
       V primeru okvare materiala in/ali izdelave pošlje U. S. Polymer Inc. v obdobju 10 let od datuma nakupa brezplačno 
nadomestni del.V primeru napake, ki jo pokriva garancija, US Polymers nadomestijo pomanjkljiv del, vendar niso odgovorni za 
ladijski promet, delo ali druge dajatve.
       Ta garancija je omejena samo na prvotnega kupca. Preden opravimo garancijsko storitev, zahtevamo kot dokazilo o nakupu 
račun ali druge vrste potrdila, na katerem je naveden datum nakupa. V nobenem primeru ne bomo plačili stroškov poda, dela, 
montaže ali katerih koli drugih s tem povezanih stroškov.
       Ta garancija pokriva samo okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi, ki se pojavijo med običajno uporabo in se ne razširi 
na barvne spremembe, ki nastanejo zaradi običajnega preperevanja ali za škodo zaradi zlorabe ali malomarnosti, komercialno 
uporabo, neupoštevanja navodil za montažo in priročniku za lastnika (vključno z ustreznim sidranjem lope), namaze, sile narave 
in drugih vzrokov, ki so izven naše kontrole.
       Zahtevke v skladu s to garancijo je treba vložiti v garancijskem roku, v ta namen pokličite 1-800-483-4674 ali pošljite 
zahtevek skupaj z blagajniškim potrdilom in jasno sliko o delu na:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      Pridržujemo si pravico prekiniti izdelavo ali spremeniti komponente. Če je bila izdelava komponente prekinjena ali ni na 
voljo, si U. S. Polymers, Inc. pridržuje pravico jo nadomestiti s komponento enake kakovosti, ki je lahko združljiva.
Omejitve in izključitve
     Ni izrecnih garancij, razen tistih, ki so navedene zgoraj. Garant ne odgovarja za naključno ali posledično škodo, ki izhaja iz 
uporabe tega izdelka, ali ki izhaja iz kakršne koli kršitve te garancije. Vse izražene garancije so omejene na garancijsko dobo, 
določene zgoraj. Nekatere države ne dovoljujejo izključitve ali omejitve, kako dolgo neka implicitna garancija traja, zato zgornja 
omejitev za vas morda ne velja.
     Ta garancija vam daje posebne zakonske pravice, lahko pa imate tudi druge pravice, ki se razlikujejo v posameznih državah 
ali deželah.

YouTube

Si lahko ogledate skupne videoposnetke na
 www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Rabim pomoč? komentarje ali predloge
pokličite službo za pomoč uporabnikom

Prosimo vas, da stopite z nami v stik, 
če manjkajo deli ali pa so nekateri deli
poškodovani.

Ne vračajte izdelka v trgovino.

AKTIVNOST GARANCIJE !
Hvala za nakup DURAMAX sheda! Če želite aktivirati svojo garancijo, se obrnite na našo spletno stran in izpolnite obrazec pod 
aktivacijo garancije. www.duramaxbp.com/warranty.php
Registriranje izdelka vam zagotavlja garancijsko storitev. Če ne registrirate izdelka, vaše pravice do garancije ne bodo zmanjšane. 
Vendar boste morali predložiti potrdilo 

Pomembne garancijske informacije
'DURAMAX' shed je bil preizkušen in opravil veliko obremenitev vetra v nadzorovanem laboratorijskem okolju, če je bil 
nameščen s smernicami za visoko vetrovno instalacijo. Naravni viri vetra ustvarijo veter ob nepredvidljivih hitrostih, ki jih je zelo 
težko natančno zajemati glede na lokacijo. Kot taka ne moremo zagotoviti učinkovitosti skladišča v teh skrajnih razmerah.

“Priporočamo, da počistite sneg z vrha strehe po vsakem sneženju.”
 Z globino snega več kot 10 cm lahko postane nevarno!
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 SIGURNOST I MJERE OPREZA
Za tvoj posjedovati sigurnosti, molimo Vas da pročitate i slijedite ove upute pri prolio montaže.

Premda ovaj uređaj ne zahtijeva nikakvo održavanje, briga za bi trebao biti uzeti to produžiti život od tvoj štagalj. 
Jednom se skuplja i postavlja, nema svrhe ponovne upotrebe.
KROV: Držite krov čist od dopust i snijeg sa čeznuti rukovan, mekani metlu. Teška količine snijega na krovu može 
nauditiproliti št o ga čini nesigurnim. “Nemojte hodati na površinama krova! Rizik pada!” .
ZIDINE: nemojte staviti bilo koji predmet protiv zidni paneli od prolio.
VRATA: Držite vrata zatvorena da spriječiti oštećenje vjetar.
PRIČVRŠČIVAČI: Redovito kontrolirajte svoju prolio za slobodne vijake, vijci, matice, itd. i usko njima ako nuždan.
VLAGA: S promjenom temperaturama, kondenzacija će akumulirati unutar p roliše. Dobro prozračivanje će pomoći u  
reguliranju i izbjeći vlaga.
SAVJET: Nema korozivnih brtvljenje je korisna za pečat proliti.

1. Provjerite svoje lokalni zgrade koda u vezi uporišta, lokacija, itd.
2. Odaberite mjesto koje vam daj dosta mjesta za raditi okolo prolio.
3. svojeglav zgrada polaganje i sidro sistem
4. Pročitajte i razumjetite priručnik okruže u paketu
5. Slijedite svim smjerovima i dimenzije temeljito.
6. Slijedite korake određen in priručnik pažljivo za ispravnu montažu
7. Budite siguran da Vi imate sve dijelovi prije početka montaže.
8. BITI SIGURAN: slijedite sigurnosne instrukcije i izbjeći rana.
9. OSNOVATI MORA BITI RAVAN: Budite siguran da zaklada okvira nalazi stan na terenu. Ako Zemlja krevet je neravan,    
    maknutite busenje i druge krhotine i internet razini s ravnim lopatom.
10. Odijeljen Sadržaj kartona po dio broj i pregledatite popis

 Prije nego Vi početite ...

Sigurnost prvo!

OPREZ
Oštrih
rubova

VAŽNO

Čuvanje i Uzdržavanje

1. Uvijek nosite rukavice rada, dugim rukavima i zaštitu za oč i t ijekom    
    skupštine proliti.Neki komadi proliti sadrže oštre rubova i može uzrokovati  
    ozljede.

2. Budite oprezni s alatima koji se koriste za montažu prolio.
     Upoznajte se s operacija od svih uređaja.

3.Djeca i kućni ljubimci bi trebao biti je zadržao daleko od s kup štine      
  stranice kako bi izbjegli bilo ometanja i nesreća.

4. Dok putem dvostruke merdevine, tpuno otvoren sa sigurnosnim zasun na   
  mjestu. Nikad se koncentrirati svoje puno težine na krovu ili bilo koji dio    
   prolio.

5. Nemojte pokušavati okupiti prolivena na vjetrovitom danu.
    Proliti paneli može biti tučeno preko od vjetra što rad ili šte teška opasna.

Oblačenjite oko zaštićivanje prije korištenju bilo koji fo rmalan od električnih alata. Nemojte koristiti naponske električne alate u vlažan 
ili mokar okruženju kako bi i zbjegli strujni udar.
Nemojte koristiti bilo koji dio šupe kao način od osobni p odrš ka, dok pričvršćivanje dijelova u toku montaže.
Shed mora biti izgrađen na solidan temelj temelja. Betonska podloga ili veliki vrt veličine betonski kamen trgova preporuča se za 
prikladan bazu poda. Uvjerite se da je č vrsta i ravna, te će omogućiti odvodnju daleko od stranice. Osnova baza treba biti najmanje 4 
inča (100mm) veći od prolivena dimenzije. Molimo pogledajte naslovnici vašeg priručnik za vanjske dimenzije od prolivena. 
Proizvođač nije odgovoran za odabir i izgradnju temelja.
Za betonske baze jastuk, pripremiti krevet nivo za sloj čvrsto uporište za drobljeni kamen. Betonska podloga onda bi trebao biti 
prolijeva na debljinu od 4 inča (100mm) do 5 inča ( 125mm). Dopusti da se osuši temeljito najmanje 48 sati.
Vaša šupa mora biti čvrsto usidren betonske slabljenja ili velike betonske patio kamen četverokut, da pomažu u zaštiti pr otiv 
oštećenja pri jakim vjetrovima. 

 Ne spremajte zapaljive, opasne i bazene kemikalije u zgradu.
Zapaljivih korozivnih moraju biti po hranjeni u hermetičan kontejnera.

Pomoći NE SMOKING.
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                                                                                                               Duramax Pohrana Proliša
                                                                                  Limitiran 10 Godina Jamstvo
       U.S. Polymer Inc. će poslati zamjenski dio bezplatno, ako tamo je defect u materialu i ili izradi za 10 godina od datuma 
kupnje.U slučaju kvarova pokrivenog jamstvom, američki polimeri će zamijeniti neispravan dio, ali neće biti odgovorni za 
otpremu, rad ili druge troškove.
       Ovo jamstvo prošireno samo do original kupca. Kupanje primitka ili neki drugi dokaz o datumu kupnje originalnih bit će biti 
potrebno prije jamstvenog servisa je doneo. Ni u kojem slučaju mi ne ćemo platiti troškove podnice, rad, instalacija ili bilo koje 
druge troškove se odnose na ovo.
       Ovo jamstvo samo pokriva kvarove uslijed defekata u materialu ili u izradi koji nastaje tijekom normalnog korištenja i ne 
proširiti do promjenu u boji proizlaze zbog normalno ukošenje ili štete nastale uslijed zlouporabe ili zapostavljanja, komercijalna 
uporaba, nepodnošenje montaže slijedite upute i vlasnika priručnik (uključujući pravilnu kotvljenje od proliše), slikarstvo, 
prirodnim silama i drugih uzroka koji je izvan naše kontrole.
      Prisvajati pod ovag jamstvo mora biti napravio unutra jamstvenog roka mimo pozvati 1-800-483-4674 ili pošaljite mail u 
datiranu prodaje račun i čisto fotografija od dia na :
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      Mi rezervamo pravo da se prekine ili za promjena komponente. Ako neka komponenta je ukinuto je ili nije dostupna. U.S. 
Polymers, Inc. rezervira pravo za zamjeniti komponent od ista kvaliteta kao svibanj biti kompatibilna.
Ograničenja i Isključenja
       Tamo nisu ekspresni jamstvo osim kao što je navedeno gore. Jamčitelj neće biti odgovoran za slučajne ili posljedične štete 
nastale korištenjem ovog proizvoda, ili koji proizlaze od bilo koje kršenje ovog jamstva. Svi ekspressni jamstve su ograničeni na 
jamstvenog roka utvrđenim gore. Neke države ne dopuštaju isključivanje ili limitacije na koliko dugo traje jedna podrazumijevana 
jamstvo, ograničenja gore navedenom nesmjetite odnosi na vama.
       Ovo jamstvo daje vama specifičnim legalni pravima, I Vi smjetite isto imati drugi prave koja se razlikuju od države do države 
ili zemlje do zemlje.

YouTube

 Možete pogledati videozapise na 
 cijeloj stranici
 www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Trebate li pomoć? komentari ili prijedlozi
nazovite telefonsku službu za korisnikeNazovite nas za bilo koji dio nedostaje

 ili je oštećena.

Nemojte vratiti do spremište.

 GARANCIJSKA AKTIVACIJA !
Hvala na kupnji DURAMAX-a! Da biste aktivirali svoje jamstvo, prijavite se na našu web stranicu i popunite obrazac pod aktivnošću jamstva. 
www.duramaxbp.com/warranty.php
Registirate li svoj proizvod jamstvo vam je jamstvena usluga. Ako ne registrirate svoj proizvod, vaša jamstvena prava neće se umanjiti. No, 
morat ćete osigurati potvrdu o prodaji kako biste potvrdili datum kupnje proizvoda prije nego što ćete dobiti jamstvenu uslugu.

Važne informacije o jamstvu
Prostor 'DURAMAX' je testiran i prošao velike količine vjetra u kontroliranom laboratorijskom okruženju kada je ugrađen s 
visokim smjernicama za instalaciju vjetra. Prirodni visoki vjetrojevi stvaraju vjetar na nepredvidljivim brzinama koje su vrlo teško 
točno snimiti po lokaciji. Kao takav ne možemo jamčiti izvedbu prolivenih u ovim ekstremnim situacijama.

“Preporučujemo čišćenje snijega s vrha krova nakon svakog snijega.”
  Nema dubine snijega veće od 10 cm može biti opasna!



Bár a berendezés semmilyen karbantartást nem igényel, a kerti fészer élettartamának meghosszabbítása érdekében 
tisztítás elvégzése ajánlott. Egyszerre összeszerelés és beállítás, nincs újrafelhasználás.
TETŐ: Tisztítsa meg a tetőt a levelektől és a hótól egy hosszú nyelű , lágy sörtéjű kefe segítségével. A tetőn található nagy 
mennyiségű hó megrongálhatja a kerti fészert és károsíthatja annak biztonságosságát. “Ne járjon a tetőfelületeken! Leesés 
veszélye!”.
FAFÉSZER: Ne döntsön semmilyen tárgyat a kerti fészer falainak.
AJTÓK: Tartsa zárva az ajtókat a szél által okozott károsodás megelőzé se érdekében.
RÖGZÍTŐELEMEK: Rendszeresen ellenőrizze a kerti fészer esetlegesen meglazult c savarjait, reteszeit, kapcsait, stb. Húzzon 
rajtuk,haszükséges.
NEDVESSÉG: A hőmérséklet ingadozása miatt páralecsapódás tapasztalható a k erti fészer belsejében. A megfelelő 
szellőztetés segíti a nedvese dés szabályozását és elkerülését.
TANÁCS : Rozsdamentes tömítőanyag ajánlott a kerti fészer illesztéseinek lezárásához.

HU
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Saját biztonsága érdekében kérjük, olvassa el és kövesse ezeket az utasításokat a kerti fészer összeszerelése során.

1. Nézzen utána az alapozásra, elhelyezésre, stb. vonatkozó helyi jogszabályoknak
2. Olyan helyszínt válasszon, amely elegendő munkaterületet biztosít a kerti fészer körül.
3. Döntsön a létesítmény elhelyezéséről, majd rögzítse a rendszert.
4. Olvassa el és értelmezze a csomagolásban található használati útmutatót.
5. Maradéktalanul tartsa be az utasításokat és a méretezést.
6. Figyelmesen kövesse az útmutatóban leírt lépéseket a helyes összeszerelés érdekében.
7. Az összeszerelést megelőzően győződjön meg róla, hogy valamennyi elem rendelkezésére áll.
8. LEGYEN ELŐVIGYÁZATOS: kövesse a biztonsági utasításokat, és kerülje el a baleseteket.
9. AZ ALAPNAK EGYENLETESNEK KELL LENNIE: Győződjön meg róla, hogy az alap keret egyenesen fekszik a talajon. Ha a   
talaj felszíne egyenetlen, távolítsa el a gyepet és az egyéb talajtakarót és egyengesse el a területet egy szintező lapáttal.
10. Különítse el a doboz tartalmát az elemek számozása alapján és nézze át a listát. Győződjön meg róla, hogy a kerti fészer 
valamennyi szükséges eleme rendelkezésére áll. Használja a használati útmutatót az elemek számbavételénél.

A szerelést megelőzően...

Biztonság először! 

FIGYELMEZTETÉS

Éles sarkok

FONTOS

Karbantartás és tisztítás

1.Mindvégig viseljen védőkesztyűt, hosszú ujjú ruhát és szemvédőt a kerti 
fészer összeszerelése közben. A kerti fészer egyes részei éles sarkokkal 
rend elk eznek és balesetet okozhatnak.

2. Legyen elővigyázatos a kerti fészer összeszereléséhez használt 
eszközökkel.Ismerkedjen meg valamennyi villamos üzemű berendezés 
működ ésével.

3.Tartsa távol a gyermekeket és a háziállatokat az összeszerelés 
helyszínétől a zavarás és a balesetek elkerülése érdekében.

4. Állólétra használata esetén bizonyosodjon meg róla, hogy az egyenes 
felületen áll teljesen kinyitott állapotban, és a biztonsági retesz a helyén van. 
Soha ne nehezedjen telj es súlyával a kerti fészer tetejére vagy bármely más 
elemére
.
5. Ne próbálja meg összeszerelni a kerti fészert szeles időben. A kerti fészer 
elemeibe belekaphat a szél,ami bonyolulttá és veszélyessé teheti a 
munkavégzést.

Viseljen szemvédőt a villamos üzemű berendezések használat akor. Az áramütés elkerülése érdekében ne használjon villamos 
energiával működő berendezéseket n edves vagy nyirkos környezetben.
A kerti fészer egyetlen részét se használja személyes megtámasztás céljára az elemek összeszerelés során történő összeillesztéséhez.
Az istállóban kell kialakítani a szilárd alapot alapítvány. A konkrét pad, vagy egy nagy méretű terasz beton kő négyzet ajánlott a 
megfelelő szót bázisát. Győződjön meg róla, hogy szilárd és szintjét, és lehetővé teszi, hogy vízelvezető el az oldalon. Az alap 
alapítvány kell, legalább 4 hüvelyk (100 mm) nagyobb, mint a fészer méretek. Kérjük, olvassa el a címlapon a kézikönyvben a külső 
méretei a fészerbe. Gyártó nem vállal felelősséget a választás és az építőipar az alapítvány.
A konkrét pad bázis készítsünk szinten ágy szilárd alapokra rét eg zúzott kő. beton-pad ezután bele lehessen önteni a vastagsága 4 
hüvelyk (100 mm) 5 hüvelyk (125mm). Hagyjuk alapos an megszáradni legalább 48 óráig.
A kerti fészerot a beton talapzathoz vagy nagy beton teraszkövekhez kell erősen rögzíteni, hogy az védelmet biztosítson az erős szél 
által okozott károkkal szemben.

NE tárolja a gyúlékony, veszélyes és úszómedence vegyi anyagokat az épületben.
A tuzveszélyes és maró anyagokat légmentesen zárt konténerekben kell tároln i.

Nem Dohányozni.
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                                                                                                                 Duramax tárolók
                                                                                       10 éves korlátozott jótállás
       Az U.S. Polymer Inc. anyag- vagy gyártási hibából eredő meghibásodás esetén a vásárlás dátumától számított 10 évig 
díjmentesen biztosítja a cserealkatrészt. A jótállás hatálya alá tartozó hiba esetén az amerikai polimerek cserélik ki a hibás 
részt, de nem vállalnak felelősséget a szállításért, a munkavégzésért vagy más díjakért.
      Ez a jótállás kizárólag az eredeti vásárlóra vonatkozik. A jótállás érvényesítéséhez szükséges a vásárlást igazoló nyugta 
vagy a vásárlás dátumát igazoló más bizonylat bemutatása. Semmi esetre sem térítjük meg a járulékos burkolás, a munka, a 
telepítés díját és más egyéb felmerülő költségeket.
      Ez a jótállás kizárólag az anyag- vagy gyártási hibákból eredő olyan meghibásodások esetén érvényes, melyek normál 
használat során merülnek fel; nem vonatkozik az időjárás hatásából eredő normál színváltozásra, sem a helytelen, gondatlan 
vagy kereskedelmi célú használatból, illetve az összeszerelési utasítások és a felhasználói kézikönyv (beleértve a tároló 
megfelelő rögzítését) be nem tartásából eredő sérülésekre, valamint festés, természeti erők és más, rajtunk felül álló okok 
hatására bekövetkező károkra.
       A jelen jótállással kapcsolatos, a jótállási időn belül felmerülő panaszokat a 1-800-483-4674 telefonszámon vagy levélben 
kell benyújtani az alábbi címre a dátummal ellátott vásárlási blokk és az alkatrészt ábrázoló jó minőségű fénykép 
mellékelésével:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
       Fenntartjuk a jogot az alkatrészek megváltoztatására, illetve gyártásuk beszüntetésére. Ha egy alkatrész már nem áll 
rendelkezésre, a U.S. Polymers, Inc. fenntartja a jogot, hogy az eredetit azzal megegyező minőségű, azzal kompatibilis 
alkatrésszel helyettesítse.
Korlátozások és kizárások
        A fent felsoroltakon túl semmilyen más jótállás nem érvényesíthető. A jótálló nem tehető felelőssé semmilyen, a termék 
használatából, vagy a jelen jótállási feltételek megszegéséből eredő véletlenszerű vagy következményes kárért. Minden 
kifejezett jótállás kizárólag a fent felsoroltakra vonatkozik. Néhány államban nem engedélyezett a jótállás időbeli korlátozása, 
ezért előfordulhat, hogy a fenti korlátozások Önre nem vonatkoznak.
       Ez a jótállás speciális jogokkal ruházza fel Önt, emellett azonban rendelkezhet más jogokkal is, amelyek államonként, 
illetve országonként eltérőek lehetnek.

YouTube

 Megtekintheti az összeszerelési videókat a 
www.duramaxbp.com oldalon (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Kell segítség? megjegyzéseket vagy javaslatokat
hívja az ügyfélszolgálati hotline-tHívjon bennünket, ha bármelyik rész 

hiányzik vagy károsodott.

Ne vigye vissza a boltba.

GARANCIA AKTIVÁLÁS !
Köszönjük a DURAMAX fészer vásárlását! A garancia érvényesítéséhez jelentkezzen be weboldalunkra, és töltse ki a nyomtatványt 
garanciális aktiválás alatt. www.duramaxbp.com/warranty.php
A termék regisztrálása garantálja a garanciális szolgáltatást. Ha nem regisztrálja a terméket, a jótállási jogai nem lesznek csökkentve. A 
jótállási szolgáltatás igénybevétele előtt azonban meg kell adnia egy átvételi elismervényt, amely igazolja a termék megvásárlásának dátumát.

Fontos jótállási információk
A DURAMAX fészerét ellenőrzött laboratóriumi környezetben tesztelték, és nagy szélterhelést vezettek be, amikor a nagy 
szélbeállítási irányelvekkel telepítették. A természeti nagy szélterületek olyan kiszámíthatatlan sebességű szélsebességet 
hoznak létre, amelyet nagyon nehéz rögzíteni helyesen a helyszínen. Így nem garantálhatjuk a fészer teljesítményét ebben a 
szélsőséges helyzetben.

“Javasoljuk, hogy minden hóesést követően tisztítsa meg a havat a tetőtől. ”
 A 10 cm-nél hosszabb hóvastagság veszélyessé válhat!



SV

23

 SÄKERHET & FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
För din egen säkerhet, var vänlig och läs och följ dessa instruktioner under monteringen av skjulet.

Trots att denna enhet inte kräver underhåll kan man ta vissa steg för att förlänga skjulets varaktighet.Det är för en 
gång sammansättning och inrättande, ingen avsikt att återanvända.
TAKET: Håll taket rent från löv och snö med en borste med långt handtag och mjukt borst. Tunga snömassor på taket kan 
skada skjulet och göra det osäkert. “Gå inte på takytor! Risk för att falla!”.
VÄGGAR: Luta ingenting mot skjulets väggpaneler.
DÖRRAR: Håll dörrarna stängda för att förhindra vindskador.
FÄSTEN: Kolla skjulet regelbundet för lösa skruvar, muttrar och bultar, etc. och fäst dem efter behov.
FUKT: När temperaturen växlar kommer kondensering att samlas i skjulet. Bra ventilering hjälper till att kontrollera och 
undvika fuktighet.
TIPS: En icke-frätande tätning hjälper till att försegla skjulet.

1. Kolla byggnadslagarna där du bor beträffande grund, placering, etc.
2. Välj en plats som tillåter tillräckligt med arbetsutrymme kring skjulet.
3. Bestäm vilken grund och vilket fästsystem som ska användas.
4. Läs och förstå ägarmanualen som följer med paketet.
5. Följ alla instruktioner och dimensioner noggrant.
6. Följ de steg som anges i manualen för korrekt montering.
7. Se till att alla delar finns med innan du börjar montera.
8. VAR VARSAM: Följ säkerhetsinstruktionerna och undvik skada. (Se insidan).
9. GRUNDEN MÅSTE VARA JÄMN: Se till att grundramen ligger platt på marken. Om jordbädden är ojämn, ta bort
    jord och annat skräp och jämna ut med en platt spade.
10. Dela upp innehållet i kartongen enligt numret på delen och gå igenom listan. Försäkra dig om att du har alla de
     delar som behövs till skjulet. Gå till manualen för listan på delar. 

 Innan du börjar...

Säkerhet först!

VARNING
Vassa
kanter

VIKTIGT

Care & underhåll

1.Använd alltid arbetshandskar, långa ärmar och ögonskydd medan du monterar 
skjulet.Vissa delar av skjulet har vassa kanter och kan orsaka skada.

2. Var försiktig med verktygen som används till att montera skjulet.
     Lär dig hur alla maskinverktyg ska användas.

3.Barn och husdjur ska hållas borta från monteringsplatsen för att undvika     
   distraktioner och olyckor.

4. Om man använder en trappstege måste man se till att den st år på jämn mark,  
    är fullt öppen och har säkerhetslåset på. Koncentrera aldrig hela din vikt på  
    taket eller någon annan del av skjulet.

5. Försök inte montera skjulet en blåsig dag. Skjulets paneler kan kastas      
    omkring av vinden och göra arbetsplatsen svår och farlig.

Använd ögonskydd när du använder maskinverktyg av något sl ag. Använd inte elektriska verktyg i våta eller fuktiga 
omgivningar för att undvika elektrisk chock.
Använd inte någon del av skjulet till stöd medan du fäster delar under montering.
Skjulet ska sättas upp på en fast grund. En betongplatta eller stora betongfyrkanter till en altan rekommenderas som 
lämplig grund. Se
till att grunden är fast och jämn och tillåter dränering bort från platsen. Grunden bör vara minst 4 tum (1 dm) större än 
skjulets dimensioner. Se på framsidan av manualen för att se skjulets yttre dimensioner. Tillverkaren är inte ansvarig för 
valet eller konstruktionen av grunden.
Till en betonggrund, förbered en jämn fast bädd av krossad sten. Betongplattan ska sedan gjutas till en tjocklek av 4 tum 
(1 dm) till 5 tum (1,25 dm). Låt torka noggrant minst 48 timmar.
Skjulet måste förankras fast vid betongplattan eller de stora patiostenarna, för att skydda mot skador vid high vindar.

Do inte lagra brandfarliga, farliga och poolkemikalier i din byggnad. 
Explosiva och frätande material måste förvaras i lufttäta behållare.

Skyda Rökning.
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                                                                                                                Duramax förvaringsskjul
                                                                                          Begränsad femton 10 år garanti
       U.S. Polymer Inc. kommer att skicka en ersättningsdel gratis vid materiella defekter och eller tillverkningsfel under en period 
av femton 10 år inköpsdatum.I händelse av en defekt som omfattas av garantin ska US Polymers ersätta den defekta delen, 
men ska inte vara ansvarig för frakt, arbetskraft eller andra avgifter.
      Denna garanti gäller endast den första inköparen. Ett kvitto eller annat bevis på originalinköpsdatum krävs för att åberopa 
garantiservice. Under inga omständigheter kommer vi att betala för golv, arbete, installation eller andra kostnader i samband 
med det.
      Denna garanti täcker bara fel på grund av materiella defekter eller tillverkningsfel som uppstår vid normalt bruk och gäller 
inte förändringar av färg på grund normal utsättning för väder och vind eller skada som uppstår på grund av felanvändning eller 
vårdslöshet, kommersiellt bruk, att låta bli att följa monteringsinstruktionerna och ägarmanualen (inklusive hur man förankrar 
skjulet ordentligt), målning, vädrets makter och andra orsaker utom vår kontroll.
      Krav mot denna garanti måste göras inom garantiperioden genom att ringa 1-800-483-4674 eller skicka in ett daterat kvitto 
och tydligt foto av delen till:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
     Vi bibehåller rätten att byta ut eller sluta upp att tillverka delar. Om en komponent inte längre tillverkas eller inte finns att tillgå 
bibehåller U.S. Polymers, Inc. rätten att ersätta komponenten med en av samma kvalitet.
Begränsningar och uteslutanden
     Det finns inga specifika garantier utom den ovan. Garantören är inte ersättningsskyldig för incidenta or fortsättningsskador 
som är resultatet av användningen av produkten, eller som uppstår genom brott mot garantin. Alla garantier är begränsade till 
garantiperioden enligt ovan. Vissa stater tillåter inte uteslutanden eller begränsningar på hur länge en garanti får gälla, så 
begränsningarna kanske inte gäller dig.
     Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter och du kan även ha andra rättigheter vilka varierar från delstat till delstat 
eller nation till nation.

YouTube

 Du kan titta på monteringsvideorna på 
www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

 Need hjälp? Kommentarer eller förslag
Call Kundservice Hotline.Ring oss för några saknade eller 

skadade delar
Återgå inte till butik.

VARANTIAKTIVITET !
Tack för ditt köp av DURAMAX shed! För att aktivera din shed-garanti, logga in på vår hemsida och fylla i formuläret under garantin aktivering. 
www.duramaxbp.com/warranty.php

Registrering av din produkt garanterar dig garantiservice. Om du inte registrerar din produkt, kommer dina garantierätt inte att minska. Men du måste ange ett 
kvitto för att verifiera ditt inköpsdatum innan garantiservice kommer att tillhandahållas.

Viktig garantiinformation
DURAMAX-skjulet har testats och passerat höga vindbelastningar i en kontrollerad laboratoriemiljö när den installeras med 
riktlinjerna för hög vindkraft. Naturliga höga vindområden skapar vind med oförutsägbara hastigheter som är mycket svåra att 
fånga noggrant på plats. Som sådan kan vi inte garantera skurets prestanda i dessa extrema situationer.

 “Vi rekommenderar att klara snö från taket efter varje snöfall. ”
               Ett snödjup på mer än 10 cm kan bli farligt!



 SICUREZZA E PRECAUZIONI
Per la tua sicurezza leggi e segui tutte queste istruzioni durante l’assemblaggio del Vcapannone.

Sebbene questa unità non necessiti di alcuna manutenzione, biso gnerebbe prestare una cura particolare alle varie 
parti per prolungare la vita del tuo cap annone.a
SOFFITTO: Mantieni il soffitto pulito e rimuovi foglie e neve con degli s trumenti appositi dal manico lungo e dalle setole 
morbide. Pesanti carichi di neve possono d anneggiare il capannone e renderlo anche poco sicuro. “Non camminare sulle 
superfici del tetto! Rischio di caduta!”.
MURA: Non mettere nessun oggetto contro le i pannelli delle mura del capannone.
PORTE: Mantieni le porte sempre chiuse per evitare possibili danni pr ovocati dal vento.
ELEMENTI DI FISSAGGIO: Controlla regolarmente che il tuo capannone non perda viti, bu lloni, dadi, ecc. Stringili se 
necessario.
UMIDITA: coi cambiamenti di temperatura, si può accumulare una certa co ndensa all’interno del capannone. Una buona 
ventilazione può aiutare a prevenire quest ’umidità.
CONSIGLIO: Una coibentazione non corrosiva aiuta ad isolare il capannone.

1. Controlla le normative locali per la costruzione delle fondamenta, del luogo, ecc.
2. Seleziona un’ubicazione che ti permetta di avere abbastanza spazio di lavoro attorno al capannone.
3. Determina quindi le fondamenta dell’edificio ed il sistema di ancoraggio.
4. Leggi attentamente il manuale di istruzioni incluso nella confezione.
5. Segui ogni direttiva e le dimensioni accuratamente.
6. Segui inoltre ogni punto del manuale affinché possa essere assicurato un assemblaggio perfetto.
7. Assicurati che siano presenti tutte le parti prima di iniziare l’assemblaggio.
8. ATTENZIONE: Segui sempre tutte le precauzioni per la sicurezza per evitare danni.
9. IL TERRENO DEVE ESSERE LIVELLATO : Assicurati che la terra dove andranno posizionate le fondamenta sia 
perfettamente livellata. Se il letto del terreno presenta dislivelli, rimuovi delle zolle o altri residui fino a renderlo il più livellato 
possibile.
10. Separa i contenuti del cartone secondo il numero indicato sulle varie parti e rivedi la lista. Assicurati di avere tutte le parti  
necessarie per il tuo capannone. Fai riferimento al Manuale per la lista delle varie parti.

 Prima di incominciare…

Safety in primo luogo!

ATTENZIONE
Tagliente
Angoli

IMPORTANTE

Cura e manutenzione

1. Indossa sempre guanti da lavoro, maniche lunghe e protezione per gli occhi durante 
le operazioni di assemblaggio del capannone. Alcuni pezzi del capannone contengono 
parti appuntite o taglienti che possono causare ferite.

2.Sii cauto con gli attrezzi utilizzati per l’assemblaggio del capannone.
  Prima di iniziare con le operazioni impara bene ad uti lizzare gli attrezziel ettrici.

3.Bambini ed animali dovrebbero essere portati via dal luogo in cui
    avviene l’assemblaggio per evitare incidenti o qualsia si di strazione.

4. Quando utilizzi la scala, assicurati che anche in quel caso il terreno sia livellato, aprila 
completamente e fissa il gancio di sic urezza. Cerca di non concentrare m ai tutto il tuo 
peso sulla parte superiore del capannone o in nessun altro suo componente.

5. Non cercare di assemblare il capannone in un giorno molto ventoso. I pannelli del   
  capannone potrebbero essere portat i via dal vento rendendo il luo go del lavoro     
  pericoloso.

Usa delle protezioni per gli occhi quando utilizzi gli att rezzi elettrici. Non usare attrezzature elettriche in tensione con alta umidità o in 
condizioni di bagnato per evitar e sco sse elettriche.
Non utilizzare alcuna parte del capannone come mezzo di su pport o personale mentre fissi i vari componenti successivi.
Il capannone deve essere costruito su solide fondamenta di base . Un blocco di cemento o un patio (di grosse dimensioni) di 
cemento e mattonelle in pietra sono consigliati per un idoneo piano di base. Accertati che le fondamenta di base siano solide e in piano 
e che permettano il drenaggio lontano dal sito. Le fondamenta di base dovrebbero essere di almeno 100mm (4 pollici) più larghe d elle 
dimensioni del capannone. Si prega di fare riferimento alla pagina del manuale d'uso per le dimension i esterne del capannone. Il 
costruttore non è responsabile della scelta e della costruzione delle fondamenta.
Per un blocco di cemento di base, prepara un piano livellato per ancorare la parte inferiore delle fondamenta fatte di pietrisco. Il blocco 
di cemento dovrebbe es sere versato fino a raggiungere uno spessore compreso tra 100mm (4 pollici) e 125mm (5 pollici). La scia 
asciugare per almeno 48 ore.
Il tuo capannone deve essere fermamente ancorato al blocco di c emento o al patio di cemento e mattonelle in pietra, per aiutare la 
protezione contro i possibili danni p rovocati da un forte vento.

DO NON conservare le sostanze chimiche infiammabili, pericolose e di piscina nella vostra costruzione.
Combustibili e prodotti corrosivi dovrebber o essere depositati in contenitori a tenuta d’aria.

Non applicare fumare.

IT
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                                                                                                       Capannoni di deposito in Duramax
                                                                                           Garanzia limitata di 10 anni
       L’azienda U.S. Polymer Inc, invierà una parte sostitutiva senza alcuna spesa in carico, in caso di difetti nel materiale e/o 
nella lavorazione per un periodo di 10 anni dalla data di acquisto.In caso di un difetto coperto dalla garanzia, US Polymers 
sostituirà la parte difettosa, ma non sarà responsabile per spedizioni, manodopera o altri addebiti.
      Questa garanzia è estesa solo all’acquirente originale. Una ricevuta di acquisto o un altro documento che possa attestare 
l’effettiva data di acquisto, sarà infatti richiesto nel momento in cui verrà richiesta la garanzia. In alcun caso però verrà pagato il 
costo della pavimentazione, del lavoro, dell’installazione o di qualsiasi cosa correlata ad essi.
      La garanzia copre solamente i difetti dovuti al materiale o alla lavorazione che potrebbero infatti esserci nel normale utilizzo 
del macchinario e non si estende a nessuna possibile variazione del colore dovuta agli agenti atmosferici o risultato di un uso 
improprio o di negligenza,non si estende ad un uso commerciale, ad un errore nel seguire le istruzioni nel manuale del 
proprietario (includendo il corretto ancoraggio del capannone),alla pitturazione, alle forze della natura o altre cause al di fuori del 
nostro controllo.
     Ogni richiamo o problema in garanzia deve essere fatto chiamando il numero 1-800-483-4674 o inviando un’email nel 
periodo di validità della garanzia ed inviando inoltre una ricevuta di vendita datata ed una foto della parte danneggiata.
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      Ci riserviamo il diritto di interrompere la produzione o cambiare i componenti. Se un componente dovesse risultare fuori 
produzione o non disponibile U.S. Polymers Inc. si riserva il diritto di sostituire il pezzo con un componente della stessa qualità 
ed assolutamente compatibile.
Limiti ed Esclusioni
      Non ci sono altre garanzie espresse a parte quelle nominate qui sopra. Il garante inoltre non è responsabile per danni 
conseguenti all’uso di questo prodotto o provocato da qualsiasi violazione di questa garanzia.Tutte le garanzie espresse sono 
limitate al periodo della garanzia indicato nei paragrafi precedenti. Alcuni stati non permettono l’esclusione o la limitazione sulla 
durata di una garanzia implicita, per questo motivo le limitazioni viste finora potrebbero non essere applicabili.
     Questa garanzia di fornisce dei diritti legali e tu potresti inoltre avere altri diritti che cambiano da paese in paese e di stato in 
stato.

YouTube

 Puoi guardare i video dell'assemblea su 
www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

 Need? Commenti o suggerimenti
  Call Hotline di assistenza clienti.Chiamateci per eventuali parti mancanti o 

danneggiate.
Non tornare a memorizzare.

GLI ATTIVAZIONE GARANZIA !
Thank per il tuo acquisto di capannone DURAMAX! Per attivare la vostra garanzia di scorta, accedere al nostro sito web e compilare il 
modulo sotto l'attivazione della garanzia. www.duramaxbp.com/warranty.php
Registrare il prodotto garantisce il servizio di garanzia. Se non si registra il prodotto, i diritti di garanzia non verranno ridotti. Ma dovrai fornire 
una ricevuta di vendita per verificare la data di acquisto del prodotto prima che venga fornito il servizio di garanzia.

importanti informazioni sulla garanzia
Il capannone 'DURAMAX' è stato testato e ha superato i carichi di vento elevati in un ambiente di laboratorio controllato quando 
installato con le linee guida per l'installazione di vento. Le aree naturali altamente vento creano vento a velocità imprevedibili 
che sono molto difficili da catturare accuratamente per posizione. In quanto tale non possiamo garantire le prestazioni del 
capannone in queste situazioni estreme.

“We consigliamo di eliminare la neve dalla tetto del tetto dopo ogni nevicata. ”
  Una profondità di neve di oltre 10 cm può diventare pericolosa!
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 ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI
Dla własnego bezpieczeństwa przeczytaj poniższe instrukcje i podczas montażu magazynka postępuj zgodnie z nimi.

Pomimo tego, że produkt ten nie wymaga konserwacji, należy jedn ak go czyścić, aby przedłużyć okres jego 
użytkowania. jest raz czas montażu i skonfigurować, nie celem ponownego korzystania.
DACH: Usuwaj z dachu liście i śnieg przy pomocy długiej szczotki z mi ękkim włosiem. Duże ilości śniegu mogą 
spowodować uszkodzenie magazynka, co może okazać się niebezpieczne dla uży tkownika. “Nie wchodź na powierzchni 
dachu! Ryzyko upadku!”.
ŚCIANY: Nie opieraj żadnych przedmiotów o panele ścienne magazynka.
DRZWI: Zamykaj drzwi, by zapobiec uszkodzeniom wywołanym przez wiatr.
ELEMENTY ŁĄCZĄCE: Regularnie sprawdzaj, czy nie obluzowały się śruby, wkręty, nak rętki, itd. W razie konieczności 
dokręcaj elementy łączące.
WILGOĆ: Pod wpływem zmieniającej się temperatury powietrze w magazynku może się skraplać. Dobra wentylacja 
pomoże uregulować poziom wilgoci i jej unikać.
WSKAZÓWKA: Odporny na korozję uszczelniacz pomoże zakonserwować magazynek.

1. Sprawdź lokalne przepisy budowlane dotyczące fundamentów, lokalizacji, itd.
2. Wybierz miejsce, które zapewnia wystarczająco dużo przestrzeni do pracy.
3. Wybierz rodzaj fundamentów oraz system mocowania.
4. Przeczytaj ze zrozumieniem załączony podręcznik użytkownika.
5. Dokładnie stosuj się do wskazówek i podanych wymiarów.
6. W celu wykonania prawidłowego montażu postępuj zgodnie z zaleceniami podanymi w podręczniku.
7. Zanim rozpoczniesz montaż, upewnij się, że wszystkie części są na miejscu.
8. ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ : Aby uniknąć zranienia, postępuj zgodnie ze wskazówkami dotyczącymibezpieczeństwa
9. PODŁOŻE MUSI BYĆ WYRÓWNANE : Upewnij się, że rama fundamentowa leży płasko na podłożu. Jeśli podłoże jest     
     nierówne, usuń darń oraz inne odpady i wyrównaj powierzchnię łopatą.
10.Rozdziel zawartość opakowania zgodnie z numerami części i przejrzyj listę. Upewnij się, że posiadasz wszystkie elementy    
     potrzebne do budowy magazynka. W celu sprawdzenia listy części zajrzyj do podręcznika użytkownika. 

 Przed rozpoczęciem montażu...

Bezpieczeństwa pierwszy!

UWAGA
Ostre
krawędzie

WAŻNE

Konserwacja i czyszczenie

 1. Podczas montażu magazynka zawsze miej na sobie rękawice ochronne, 
długie rękawy i okulary ochronne. Niektóre części magazynka mają ostre 
krawędzie i mogą spowodować zrani enia.

 2. W trakcie montażu magazynka ostrożnie używaj narzędzi. Zapoznaj się z 
obsługą narzędzi elektrycznych.

 3.Aby zapobiec wypadkom nie należy dopuszczać dzieci ani zwierząt domowych 
w pobliże miejsca montażu.

4. Korzystając z drabiny, upewnij się, że stoi na równym podłożu i jest całkowicie 
rozłożona i zamknięta na zatrzask. Pod żadnym pozorem nie należy opierać 
całego ciężaru ci ała na dachu lub innej części magazynka.

5. Nie należy montować magazynka, gdy wieje silny wiatr. Panele magazynka 
mogą zostać porozrzucane po całym miejscu budowy, czyniąc je trudn ym do 
opanowania i niebezpiecznym.

Używając elektronarzędzi zawsze zakładaj okulary ochronne. Aby uniknąć porażenia, nie używaj elektronarzędzi zasilanych z 
sieci, gdy jest mokro.
Nie używaj żadnej części magazynka jako oparcia podczas sk ładania elementów.
Magazynek należy zbudować na trwałej podstawie. Ława funda mentowa lub duża betonowa płyta tarasowa w kształcie 
kwadratu to odpowiednie materiały na jego fundamenty. Upewnij się, że są one stabilne i wyrównane oraz że umożliwią odpływ 
wody z miejsca budowy. Wymiary podstawy powinny być co najmniej o 100 mm większe niż wymiary magazynka. W celu 
zapoznania się z zewnętrznymi wymiarami magazynka zajrzyj na pierwszą stronę podręcznika użytkownika. Producent nie 
odpowiada za wybór i budowę podstawy.
W przypadku wylewania ławy fundamentowej przygotuj podło że z warstwy kamiennego tłucznia. Następnie wylej ławę 
fundamentową na grubość od 100 do 125 mm i z ostaw do związania na co najmniej 48 godzin
W celu ochrony przed zniszczeniem przez silne wiatry, maga zynek musi być mocno przymocowany do betonowej ławy lub 
dużych kwadratowych betonowych płyt tarasowych.

Nie przechowuj chemikaliów palny, niebezpiecznych i basen w budynku.
Substancje łatwopalne i żrące należy przechowywać w pojemn ikach hermetycznych.

Egzekwować zakaz palenia.
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                                                                                               Magazynek do przechowywania Duramax
                                                                                                 Gwarancja na 10 lat
       U.S. Polymer Inc. wyśle za darmo części zamienne w przypadku wad materiałowych i produkcyjnych stwierdzonych w ciągu 
10 lat od daty zakupu. W przypadku wady objętej gwarancją, US Polymers wymieni wadliwą część, ale nie będzie ponosić 
odpowiedzialności za koszty wysyłki, pracy i inne.
       Gwarancja dotyczy bezpośredniego kupującego. Zanim gwarancja zostanie zrealizowana, należy przedstawić paragon lub 
inny dowód z datą zakupu. W żadnym przypadku nie będą zwracane koszty budowy podłogi, montażu i żadne inne powiązane z 
tym koszty.
      Niniejsza gwarancja pokrywa tylko wady materiałowe i produkcyjne, stwierdzone podczas normalnego użytkowania nie 
obejmuje zmiany koloru, powstałej w wyniku naturalnego starzenia się pod wpływem warunków atmosferycznych albo zniszczeń 
powstałych w wyniku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, użytkowania komercyjnego, instalacji niezgodnej z 
zaleceniami i instrukcją dla użytkownika (w tym prawidłowe posadowienie magazynka), malowania, sił natury i innych przyczyn 
niezależnych od producenta.
     Reklamacje na podstawie niniejszej gwarancji powinny być złożone w ciągu okresu gwarancyjnego telefonicznie pod 
numerem 1-800-483-4674 albo listownie z dołączeniem paragonu z datą i wyraźną fotografią wadliwej części na adres:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello, CA 90640, United States of America.
      Pozostawiamy sobie prawo do wycofania ze sprzedaży lub zmiany części. Jeżeli część była wycofana ze sprzedaży lub nie 
jest dostępna, U.S.Polymers, Inc. pozostawia sobie prawo do jej zamiany na odpowiednią część o identycznej jakości.
Ograniczenia i wyjątki
      Producent nie daje innej gwarancji poza wyżej wymienioną . Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za przypadkowe lub 
celowe zniszczenia wwyniku użytkowania tego produktu albo powstałe na skutek naruszenia warunków tej gwarancji. Wszystkie 
gwarancje umowne ograniczone są do  wyżej wspomnianego okresu. W niektórych państwach nie ma wyjątków albo ograniczeń 
w czasie obowiązywania gwarancji, więc powyższe ograniczenia mogą Cię nie dotyczyć.
      Niniejsza gwarancja daje ci szczególne prawa, oprócz tego możesz mieć inne prawa wynikające z obowiązujących 
przepisów prawnych.

YouTube

Możesz obejrzeć filmy montażowe na 
www.duramaxbp.com

 (800) 483-4674
www.duramaxbp.com

Zadzwoń do nas w przypadku braku części 
lub ich zniszczenia.

Nie zwracaj towaru do sklepu.

WARRANTY AKTYWACJA!
Dziękuję za zakup hurtowni DURAMAX! Aby aktywować gwarancję na raty, zaloguj się na naszą stronę internetową i wypełnij formularz w 
ramach uaktywnienia gwarancji. www.duramaxbp.com/warranty.php
Rejestracja nowego produktu gwarantuje gwarancję. Jeśli nie dokonasz rejestracji produktu, prawa gwarancyjne nie zostaną obniżone. 
Musisz jednak dostarczyć potwierdzenie sprzedaży w celu zweryfikowania daty zakupu produktu przed udzieleniem usługi gwarancyjnej.

Na pomoc? Komentarze lub sugestie
Za pomocą techniczną skontaktuj się z 
działem obsługi klienta. 

Ważne informacje dotyczące gwarancji
Szopy 'DURAMAX' zostały przetestowane i przeszły wysokie obciążenia wiatrem w kontrolowanym środowisku laboratoryjnym, 
gdy są instalowane wraz z wytycznymi instalacji wysokich temperatur. Naturalne obszary wysokichiatrów tworzą wiatr o 
nieprzewidywalnych prędkościach, które są bardzo trudne do prawidłowego uchwycenia według lokalizacji. Jako takie nie 
możemy zagwarantować wykonania szopy w tych ekstremalnych sytuacjach.

“Zalecamy wyczyszczenie śniegu z dachu dachu po każdym śniegu.”
  Możliwość śniegu powyżej 10 cm może stać się niebezpieczna!



RO

29

MĂSURI DE SIGURANŢĂ ŞI DE PROTECŢIE
Pentru siguranţa dvs., vă rugăm citiţi şi urmaţi aceste instrucţiuni pe parcursul asamblării magaziei.

Deşi această unitate nu necesită deloc întreţinere, ar trebui u tilizată cu grijă pentru a prelungi durata de viaţă a magaziei.Este 
de asamblat și stabilit pentru o singură dată, nici un scop de reutilizare. 
ACOPERIŞUL: Curăţaţi acoperişul de frunze şi zăpadă cu o mătură cu mâner l ung şi cu peri moi. Prezenţa unor cantităţi mari 
de zăpadă pe acoperiş poate deteriora magazia, f ăcând-o nesigură. Nu păşiţi pe acoperiş.“Nu umblați pe suprafețele 
acoperișului! Risc de cădere! ”.
UŞILE: Păstraţi uşile închise pentru a preveni deteriorări cauzate de vânt.
ELEMENTELE DE FIXARE: Verificaţi magazia în mod regulat pentru şuruburi, axuri, piuli ţe etc. slăbite.Strângeţi-le din nou 
când este necesar.
UMEZEALA: Odată cu schimbările de temperatură, se va acumula condens în interiorul magaziei. O ventilaţie corespunzătoare 
va ajuta la reglementarea acestei situaţii şi la evitarea prezenţei umezeli i.
SFAT: Stemuirea anti-coroziune este utilă în vederea izolării magazi ei.

1. Verificaţi reglementările locale de construcţie cu privire la fundaţii, locaţie etc.
2. Selectaţi o locaţie care să ofere un spaţiu de lucru suficient de mare în jurul magaziei.
3. Stabiliţi poziţionarea fundaţiei construcţiei şi a sistemului de ancorare.
4. Citiţi şi luaţi la cunoştinţă manualul de instrucţiuni inclus în ambalaj
5. Urmaţi toate instrucţiunile şi respectaţi toate dimensiunile precizate în cadrul acestuia.
6. Urmaţi cu atenţie etapele precizate în manual în vederea asamblării corespunzătoare.
7. Asiguraţi-vă că toate elementele sunt prezente înainte de a demara asamblarea.
8. LUCRAŢI ÎN SIGURANŢĂ: Urmaţi instrucţiunile de siguranţă pentru a evita rănirea.
9. TERENUL TREBUIE SĂ FIE NIVELAT: Asiguraţi-vă că rama fundaţiei este aşezată drept pe pământ. Dacă stratul de pământ 
esteneregulat, îndepărtaţi gazonul şi orice alte reziduuri, apoi nivelaţi-l cu o lopată plată.
10. Sortaţi piesele aflate în cutie în funcţie de codul piesei şi verificaţi lista. Asiguraţi-vă că dispuneţi de toate piesele necesare 
pentru magazia dumneavoastră. Consultaţi manualul de instrucţiuni pentru lista de piese.  

 Înainte de a începe asamblarea...

Siguranță în primul rând!

ATENŢIONARE
Muchii 
ascuţite

IMPORTANT

Îngrijire şi întreţinere

1. Purtaţi întotdeauna mănuşi de protecţie, haine cu mâneci lungi şi ochelari de protecţie pe        
    parcursul asamblării magaziei. Unele piese componente ale magazie i au muchii ascuţite şi     

  pot provoca răni.

2. Utilizaţi cu precauţie sculele utilizate pentru asamblarea magaziei.
    Familiarizaţi-vă cu modul de utilizare a tuturor sculel or electrice.

3.Copiii şi animalele de companie ar trebui ţinute la distanţă de locul de asamblare pentru a
   evita distragerea atenţiei şi accidentarea.

4. Atunci când utilizaţi o scară cu trepte , asiguraţi-vă că es te aşezată pe un teren neted şi
    este complet deschisă şi cu d ispozitivul de blocare de sig uranţă montat. Nu concentraţi

       niciodat ă toată greutatea dvs. corporală pe acoperiş sau p e oricare altă element al           
    magaziei.

5. Nu încercaţi să asamblaţi magazia într-o zi în care bate vân tul. Panourile magaziei pot fi
     smulse de către rafalele de vânt transformând locaţia într- una cu condi ţii dificile şi       

   periculoasă.

Purtaţi ochelari de protecţie atunci când utilizaţi sculel e electrice. Nu utilizaţi sculele electrice într-un mediu ud sa u umed pentru a evita 
pericolul de electrocutare.
Nu utilizaţi nici un element al magaziei ca un mijloc de s prij in personal în timp ce asamblaţi elementele.
Shed trebuie să fie construite pe o fundaţie baza solida. Un panou de beton sau o dimensiune mare de beton terasă pătrate de 
piatra este recomandat pentru podele de bază corespunzătoare. Asiguraţi-vă că este ferm şi nivelul şi va permite de drenaj departe de 
site-ul. Fundaţia de bază ar trebui să fie de cel puţin 4 inch (100mm), mai mare decât dimensiunilemagazie. Vă rugăm să consultaţi 
pagina de partea din faţă a man ualul de utilizare pentru dimensiunile exterioare de vărsat.
Producătorul nu este responsabil pentru alegerea şi construirea fundaţiei.
Pentru o bază de tampon de beton, pregăteşte un pat de nivel pe ntru un strat picior de firma de pietris. Pad-beton ar trebui să fie apoi 
turnat la o grosime de 4 inch (100mm) la 5 inches (1 25mm). Se lasă să se usuce foarte bine timp de cel puţin 48 de ore.
Magazia trebuie ancorată ferm de suportul de beton sau de pătrate mari de beton pentru terasă, pentru a asigura protecţie în caz de 
vânturi puternice care ar putea aduce deteriorări.

Nu depozitați substanțe chimice inflamabile, periculoase și în piscină în clădirea dvs.
Substantele inflamabile şi corozive trebuie depozitateîn rezervoare etanşe.

Introduceți fumatul.
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                                                                                                        Magazii de depozitare Duramax
                                                                                           Garanţie limitată de 10 ani
       U.S. Polymer Inc. vă trimite gratuit elementul component care trebuie înlocuit, în cazul în care există defecte de material 
sau de fabricație pe o perioadă de 10 ani de la data achiziţionării.În cazul unui defect care intră sub incidența garanției, US 
Polimers va înlocui partea defectă, dar nu va fi responsabilă de transport, muncă sau alte taxe.
       De această garanţie nu poate beneficia decât persoana care a achiziţionat iniţial magazia. Pentru a beneficia de serviciile 
incluse în garanţie este nevoie de o factură a achiziţiei sau de altă dovadă a achiziţiei iniţiale. Nu vom suporta în nicio situaţie 
costurile paletajului, manoperei, instalării sau alte costuri legate de aceste lucrări.
        Această garanţie acoperă doar problemele cauzate de defectele materialelor folosite sau erorilor de execuţie, apărute pe 
durata utilizării normale şi nu include modificarea culorii datorată condiţiilor meteo normale sau avariilor rezultate din utilizarea 
inadecvată sau neglijenţă, în scopuri comerciale, nerespectarea instrucţiunilor de asamblare şi a celor cuprinse în manualul de 
utilizare (inclusiv ancorarea corespunzătoare a magaziei), vopseaua aplicată, condiţiile climatice sau alte cauze pe care nu le 
putem controla.
       Despăgubirile asigurate de această garanţie trebuie solicitate în perioada de garanţie sunând la numărul 1-800-483-4674 
sau trimiţând prin poştă bonul de vânzare datat şi fotografia clară a componentei la:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello, CA 90640,United States of America.
        Ne rezervăm dreptul de a întrerupe fabricarea sau de a modifica componentele. Dacă o componentă nu se mai fabrică sau 
nu este disponibilă, U.S. Polymers Inc. îşi rezervă dreptul de a o înlocui cu o componentă de aceeaşi calitate, în funcţie de 
compatibilitate.
Limite şi excluderi
        Nu există garanţii exprese în afara celor enumerate mai sus. Garantul nu va fi responsabil pentru nicio daună incidentală 
sau indirectă rezultând din utilizarea acestui produs sau din orice încălcare a acestei garanţii. Toate garanţiile exprese sunt 
limitate la perioada de garanţie stabilită mai sus. Unele state nu acceptă excluderea sau limitarea perioadei de valabilitate a unei 
garanţii implicite, aşadar limitele de mai sus pot să nu se aplice în cazul dvs.
        Această garanţie vă conferă drepturi legale specifice, putând beneficia şi de alte drepturi ce variază de la stat la stat sau de 
la ţară la ţară.

YouTube

Puteți viziona videoclipurile de asamblare pe
 www.duramaxbp.com (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Sunați-ne pentru părțile lipsă sau 
deteriorate
Nu reveniți la magazin

ACTIVAREA GARANTIEI !
Va multumim pentru achizitionarea magazinului DURAMAX! Pentru a vă activa garanția rutieră, conectați-vă la site-ul nostru și completați 
formularul de activare a garanției. www.duramaxbp.com/warranty.php
Înregistrarea produsului garantează o service în garanție. Dacă nu vă înregistrați produsul, drepturile de garanție nu vor fi diminuate. Dar va 
trebui să furnizați o chitanță de vânzări pentru a verifica data achiziționării produsului înainte de a vă oferi serviciul în garanție.

Need Ajutor? Comentarii sau sugestii 
Linia telefonică de asistență pentru clienți.

Informații importante privind garanția
Dulapul 'DURAMAX' a fost testat și a fost încărcat cu încărcături puternice de vânt într-un mediu de laborator controlat, 
atunci când este instalat cu orientările înalte de instalare a vântului. Zonele naturale cu vânt puternic creează vânt la 
viteze imprevizibile, care sunt foarte greu de capturat cu precizie în funcție de locație. Ca atare, nu putem garanta 
performanța vagonului în aceste situații extreme.

“Vă recomandăm să eliminați zăpada din partea superioară a acoperișului după fiecare zăpadă.”
O adâncime de zăpadă mai mare de 10 cm poate deveni periculoasă!
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 БЕЗОПАСНОСТ И ЗАЩИТА
For your own safety, please read and follow these instructions during the shed assembly.

1. Проверете вашите местни строителни норми по отношение на поставяне, местоположение и т.н.
2. Изберете място, което позволява достатъчно място за работа около заслона.
3. Определете строителния фундамент и анкерната система.
4. Прочетете и се уверете, че сте разбрали Упътването за Собственика, което е приложено
    в опаковката.
5. Следвайте изцяло всички насоки и размери.
6. Следвайте внимателно стъпките, посочени в упътването за правилна сглобка.
7. Уверете се, че са налични всички части преди да започнете сглобяването.
8. БЪДЕТЕ ВНИМАТЕЛНИ: Следвайте инструкциите за безопасност, за да избегнете наранявания.
9. ЗЕМЯТА ТРЯБВА ДА Е РАВНА: Уверете се, че рамката за фундамента е легнала хоризонтално на земята. Ако     
     земята, върху която се поставя е неравна, отстранете чимовете илио други парчета и я заравнете с равна лопата.
10. Разделете съдържанието от кашона по номер на частта и прегледайте списъка. Уверете се, че имате всички    
      необходими части за Вашия заслон. За списък с частите се консултирайте с Упътване за Собственика. 

 Преди Започване...

Осигуряване на първо място!

ВНИМАНИЕ
Остри
Ръбове

 1. Винаги носете работни ръкавици, дълги ръкави и предпазни средства за очите по     
     време на сглобяване на заслона. Някои части на заслона имат остри ръбове и могат    
     да Ви наранят.

 2. Внимавайте с инструментите, които се използват при сглобяването на заслона.
     Запознайте се с действието на всички ел. инструменти..

 3.Деца и животни да се пазят далече от мястото на сглобяване, за да се избегне
    разсейване и инциденти.

 4. Когато използвате стълба, уверете се, че е поставена върху равна земя и е изцяло      
     отворена с поставена ключалка за безопасност. Никога не концентрирайте цялата си  
     тежест върху покрива или която и да е част от заслона.

 5.Не се опитвайте да сглобите заслона при ветровито време. Платната на заслона    
    могат да бъдат разбъркани от вятъра, като по този начин се усложнява работата на    
    обекта и става опасно.

ВАЖНО
Носете предпазни средства за очите, когато използвате електроуреди под каквато и да е форма. Не използвайте елек 
троуреди под напрежение при влажна или мокра обстановка, за да избегнете електрически шок.
Не използвайте части от заслона като средство за лична подпора, докато прикрепяте компоненти по време на сглобя 
ването.
Бараката трябва да бъдат построени върху солидна основа, база. Конкретен тампон или голям размер на бетон 
вътрешен двор площади камък се препоръчва за подходящи етаж база. Уверете се, че е твърда и ниво и ще позволи на 
дренаж далеч от мястото. В основата база трябва да бъде най-малко 4 инча (100 мм) по-голям от навес размери. Моля 
обърнете се към началната страница на вашия ръководство на потребителя за външни размери на обора. Производителят 
не носи отговорност за избора и изграждането на фондацията.
За бетонна основа тампон, подготвя легло ниво за слой се опре на трошен камък. Конкретните тампон след това трябва да 
се излее с дебелина от 4 инча (100 мм) до 5 инча (125 мм). Оставя се да изсъхне напълно, за най-малко 48 часа.
Вашият заслон трябва да е добре закрепен към бетоновата подложка или големи бетонови плочи от вътрешния двор, за да 
се и збегнат увреждания при силен вятър.

Въпреки, че това не се нуждае от никаква поддръжка , трябва да се полагат грижи, за да се удължи живота 
на Вашия заслон .Той е за един път сглобяване и настройка, няма цел за повторно използване.  
ПОКРИВ: Поддържайте покрива чист от листа и сняг с четка с дълга дръжка и меки влакна. Тежките количества 
сняг на покрива могат да повредят заслона, като го направят опасен. “Не ходете по покривните повърхности! 
Риск от падане!”.
СТЕНИ: Не слагайте предмети, опряни на стенните панели на заслона.
ВРАТИ: Дръжте вратите затворени, за да избегнете щети, причинени от вятъра.
ЗАКОПЧАЛКИ: Редовно проверявайте заслона си за хлабави винтове, болтове, гайки и т.н.т. И ги затегнете 
отново, когато е необходимо.
ВЛАГА: С променящите се температури, щв се събира конденз в заслона. Добрата вентилация ще помогне за 
регулирането и избягването на влагата.
СЪВЕТ: Ефикасно е да се използват не-корозивни връзки за закрепване на заслона.

Поддръжка

 Да не съхранявате във вашата сграда запалими, опасни и питейни химикали.
Горивата и разяждащите вещества трябва да сесъхраняват вхерметични съдържатели

Намаляване на пушенето.



32

                                                                                                                Складови навеси Duramax
                                                                           Гаранция с ограничен срок на годност – 10 години
             Фирма Полимери ООД, САЩ ще изпрати безплатно резервна част за подмяна в случай на дефекти на 
материала и / или изработката за период от 10 години от датата на закупуване.В случай на дефект, попадащ в обхвата 
на гаранцията, US Polymers ще замени дефектната част, но няма да носи отговорност за доставка, труд или други такси. 
          От тази гаранция се възползва само първоначалния купувач. Ще се изисква разписка за покупката или друго 
доказателство за датата на действителното закупуване преди да се направи гаранционно обслужване. В никакъв случай 
няма да се заплатим стойността на настилката,труд, монтаж или каквито и да било разходи, свързани с него.
       Настоящата гаранция покрива само дефекти, породени от дефекти на материала или изработката, които са се 
проявили по време на обичайната употреба и не се отнася за промяна в цвета, възникнала от обичайното климатично 
влияние или за повреди, възникнали в резултат на неправилна употреба или бездействие, използване с търговски цели, 
неспазване на инструкциите за сглобяване и ръководството на притежателя (включително правилното захващане на 
навеса), боядисване, природно въздействие и други причини, които са извън нашия контрол.
      Исковете по настоящата гаранция трябва да бъдат направени в рамките на гаранционния период чрез обаждане на 
тел. 1-800-483-4674 или по пощата в плик с дата и ясна снимка на съответната част на адрес:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
     Запазваме си правото да спираме от производство или заменяме части. Ако дадена част е спряна или не е в 
наличност, то фирма
Полимери ООД, САЩ си запазва правото да замести дадена част с такава от същото качество, която би съответствала.
Ограничения и изключения
     Няма конкретни гаранции, освен в гореизброените случаи. Гарантът не носи отговорност за случайни или 
последващи вреди,възникнали от употребата на този продукт, или възникнали от всяко нарушение на тази гаранция. 
Всички конкретни гаранции се ограничават до гореспоменатия гаранционен срок. Някои щати не разрешават 
изключването или ограничаването на времетраенето на предполагаемата гаранция, така, че гореспоменатите 
ограничения може да не се отнасят за вас.
   Тази гаранция ви дава определени юридически права и можете също да имате други права, които се различават в 
различните щати или различните страни.

YouTube

 можете да гледате видеото за 
монтаж на 
www.duramaxbp.com

обадете се на гореща телефонна линия за 
обслужване на клиенти

Нужда от помощ? коментари или предложения

 (800) 483-4674
www.duramaxbp.com

Обадете ни се за липсващи или 
увредени части.

Не връщайте изделието в магазина.

АКТИВИРАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА !
Благодарим ви за закупуването на DURAMAX навес! За да активирате Вашата гаранция за навес, влезте в нашия уебсайт и 
попълнете формуляра за активиране на гаранцията. www.duramaxbp.com/warranty.php
 Регистрирането на продукта Ви гарантира гаранционно обслужване. Ако не регистрирате продукта си, вашите 
гаранционни права няма да бъдат намалени. Но ще трябва да предоставите разписка за продажба, за да потвърдите 
датата на закупуване на продукта, преди да бъде предоставено гаранционно обслужване.

важна информация за гаранцията
Бензината 'DURAMAX' е тествана и е преминала силно натоварване от вятъра в контролирана лабораторна среда, 
когато е инсталирана с насоките за вятърна инсталация. Природните високи ветрови зони създават вятър при 
непредсказуеми скорости, които са много трудни за улавяне по точно местоположение. Като такива ние не можем да 
гарантираме изпълнението на навеса в тези крайни ситуации.

“След всеки снеговалеж препоръчваме да изчистите снега от покрива на покрива. ”
  Дълбочина на снега повече от 10 см може да стане опасна!
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 GÜVENLİK VE ÖNLEMLER
Kendi güvenliğiniz için barakayı monte ederken lütfen aşağıdaki talimatları okuyun ve uygulayın.

1. Binanın eteği ve yeri gibi noktalarla ilgili olarak bina kodlarınızı kontrol edin.
2. Barakanın çevresinde yeterli çalışma alanı olan bir arazi seçin.
3. Binanın temelini ve ankraj sistemini belirleyin.
4. Paket ile birlikte gelen kullanıcı kılavuzunu okuyun ve anlayın.
5. Bütün yönlendirmeleri ve hacimleri dikkatlice takip edin.
6. Doğru montaj için kullanım kılavuzunda yer alan adımları dikkatlice takip edin.
7. Montaja başlamadan önce bütün parçaların hazır olduğundan emin olun.
8. GÜVENDE OLUN: Güvenlik talimatlarına uyun ve yaralanmaları engelleyin.
9. ZEMİN EŞİT HİZADA OLMALI: Temelin düz zemin üzerine geldiğinden emin olun. Toprağın hizasız olması durumunda çimleri   
   ve diğer parçaları temizleyerek montaj yapacağınız alanı düz bir kürek ile hizalayın.
10. Kutunun içindekileri parça numarasına göre ayırın ve listeyi gözden geçirin. Barınağınız için gereken bütün parçaların hazır  
     olduğundan emin olun. Parça listesi için kullanım kılavuzuna bakın.  

 Başlamadan önce yapmanız gerekenler:..

Önce Güvenlik!

DİKKAT
Sivri
Uçlar

ÖNEMLİ

Her ne kadar bu ürün bakım gerektirmese de, barınağınızın uzun ömürlü olabilmesi için dikkatle ele alınması 
gerekmektedir.Bir kez montaj ve kurulum için, yeniden kullanma amacı yoktur. 
ÇATI: Uzun saplı ve yumuşak taraklı bir fırça kullanarak çatıda biri kebilecek yaprak ve karı temizleyin. Çatıda birikebilecek kar b 
arınağa zarar vererek onu güvensiz hale getirebilir. “Çatı yüzeylerinde yürümeyin! Düşme riski!”.
DUVARLAR: Barınağın duvar panellerine hiçbir eşya yaslamayın.
KAPILAR: Rüzgardan kaynaklanabilecek hasara karşı kapıları kapalı tutun .
BAĞLAMA ELEMANLARI: Barınağınızı, gevşemiş çivi, cıvata, vida somunu vs olup olmad ığı konusunda düzenli olarak kontrol 
edin.Gerektikçe gevşemiş olanları sıkılaştırın.
NEM: Hava sıcaklığındaki değişiklikler yüzünden barınağın içi nemle nebilir. İyi havalandırma ile nemi kontrol edebilir ve nemin bi    
rikmesini önleyebilirsiniz.
ÖNERİ: Çürümeye engel olacak kalafat barınağı yalıtmaya yardımcı olur.

Bakım ve Onarım

 1. Barınağı monte ederken her zaman iş eldiveni ve uzun kollu giysiler giyin;    
    gözlerinizi koruyun. Barınağın bazı parçaları sivri uçlara sahip olup yarala    
    nmalara yol açabilir.

 2. Barınağın montajı sırasında kullanılan aletler konusunda dikkatli olun.
     Her türlü elektrikli alet edevatın kullanımıyla ilgili bilgi edinin.

 3.Çocuklar ve evcil hayvanlar, dikkat dağınıklığını ve kazaları önlemek için         
     montaj alanından uzak tutulmalılar.

 4. Merdiven kullanmanız durumunda merdivenin düz zemin üzerine geldiğinden ve     
    güvenlik kilidi açık olarak tamamen açık pozisyonda olduğundan emin olun. Hiçbir  
     zaman ağırlığın ızın tümünü barakanın çatısına ya da herhangi bir kısmına vermeyin.

5. Barınağı rüzgarlı bir günde monte etmeye çalışmayın. Barakanın duvarları rüzgar  
    tarafından sürüklenebilir ve bu da çalışma alanını zor ve tehlikeli hale getirebilir.

Herhangi elektrikli alet edevat kullanırken gözlerinizi koruyacak gözlük takın. Elektrik şokuna engel olmak amacıyla nemli ya da 
ıslak ortamlarda voltajlı alet kullanmayın.
Montaj sırasında parçaları birleştirirken barınağın hiçbir kısmını kendinize destek olması için kullanmayın.
Gerekir sağlam bir temel temel üzerine inşa edilecek shed. Somut bir yastık veya büyük boy beton veranda taş kareler uygun 
zemin tabanı için önerilir. Emin olun bu firma ve seviye ve drenaj uzak sitesinden sağlayacaktır. Baz vakıf en az 4 inç (100mm) 
döken boyutları daha büyük olmalıdır. Lütfen sahibinin döken ve dış boyutları için kılavuzun ön sayfasına bakınız. Üretici seçimi 
ve temel inşası için sorumlu değildir.
Somut bir ped taban için, ezilmiş taş sağlam bir zemine katman için bir düzeye yatak hazırlamak. Beton yüzeyi daha sonra 4 inç 
(100mm) bir kalınlığına 5 inç (125mm) dökülür olmalıdır. Iyice en az 48 saat kurumaları için bekleyin.
Barınağınızın, kuvvetli rüzgar sırasında oluşabilecek hasardan korumaya yardımcı olmak amacıyla beton zemine ya da büyük 
beton avlu taşlarına sağlam biçimde eklemlenmiş olması gerekir.

DO, yanıcı, tehlikeli ve Yüzme havuzu kimyasallarını binanıza depolar DEĞİLDİR.
Yanıcı ve çürümeye engel olan maddeler hava sızdırmayan kaplarda saklan malıdır.

SİGARA İÇİN GÜVEN DESTEĞİN.
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                                                                                                        Duramax Depolama Barakası
                                                                                              10 YIL GARANTİLİ
       U.S. Polimer Anonim Şirketi, alım tarihinden itibaren 10 yıla kadar malzemelerde kusur ve ya işçilik hatası varsa, ücretsiz 
yedek parça yollayacaktır.Garanti kapsamında bir hata olması durumunda, US Polymers arızalı parçayı değiştirir ancak nakliye, 
emek veya diğer masraflardan sorumlu değildir.
       Verilen garanti sadece alıcıya mahsustur. Garanti hizmeti verilmeden önce alımın yapıldığı güne dair fiş ve ya makbuz 
gerekmektedir. Hiçbir durumda kurulum, işçilik, döşemelik ya da bunun için gerekli masrafları firma ödemez.
        Bu garanti sadece normal kullanım sırasında oluşan önemli bozulmaları ya da işçilik hatalarını kapsar, normal hava 
koşullarından oluşabilecek renk değişimlerini ya da yanlış kullanımdan dolayı oluşacak zararı, ticari kullanımı, kullanım 
kılavuzundaki talimatların tam uygulanmaması, boya,çevresel faktörler ve bunlar gibi bizim kontrolümüz dışında gerçekleşen 
zararları karşılamaz.
       Garanti kapsamınca süreç 1-800-483-4674 numaralı telefon aranarak ya da fatura ve temiz bir fotoğraf ile aşağıdaki adrese 
yollanarak yapılmalıdır:
U.S. Polymers Inc.,1057 S Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
       Parçaları değiştirme ya da üretimine devam ettirmeme hakkına sahibiz. Eğer bir parçanın üretimine devam ettirilmiyor ya da 
o parçadan temin edilemiyorsa,
U.S. Polimer Anonim Şirketi, o parçayla aynı kalitede olan başka bir parçayı verme hakkına sahiptir.
SINIRLAMALAR
       Yukarıda belirtilen durumların dışında hiçbir garanti verilemez. Ürünün kullanımından dolayı oluşacak ya da garanti 
kapsamının dışında oluşacak durumlardan garanti veren sorumlu tutulamaz. Garanti kapsamındaki durumlar yalnızca belirlenen 
zaman dilimi içerisinde geçerlidir. Bazı şehirler geçerli garanti sınırlama süresinin ne kadar olacağını belirtmezler bundan dolayı 
yukarıdaki sınırlamalar size uygun olmayabilir.
      Bu garanti size sadece belirli yasal haklar tanımaktadır; ama şehirden şehire ya da ülkeden ülkeye değişebilecek başka 
haklarınız da olabilir.

YouTube

Eğer www.duramaxbp.com 
üzerinden 
montaj videolarını izleyebilirsiniz (800) 483-4674

www.duramaxbp.com

Yardıma mı ihtiyacınız var? Yorumlar ya da Öneriler
Müşteri Hizmet Hattı Çağırın.Eksik veya bozuk parçalar için bizi arayınız.

Mağazaya dönüş yapmayınız.

WARRANTY AKTİVASYONU  !
 DURAMAX kulübesini satın aldığınız için teşekkür ederiz! Dökme garantinizi etkinleştirmek için, web sitemize giriş yapın ve garanti 
etkinleştirme kapsamında formu doldurun. www.duramaxbp.com/warranty.php
 Ürününüzün tescili garanti hizmeti garanti eder. Ürününüzü kaydettirmezseniz, garanti haklarınız azalmaz. Ancak, garanti hizmeti verilmeden 
önce ürünün satın alma tarihini doğrulamak için bir satış makbuzu sağlamanız gerekecektir.

önemli garanti bilgileri
 'DURAMAX' kulübesi, yüksek rüzgar tesisatı yönetmelikleriyle birlikte kurulduğunda kontrollü bir laboratuar ortamında 
yüksek rüzgar yüklerini test etmiş ve geçmiştir. Doğal yüksek rüzgar alanları, konumu gereği doğru yakalaması çok zor 
olan öngörülemeyen hızlarda rüzgar oluşturur. Bu nedenle, bu aşırı durumlarda kutunun performansını garanti edemeyiz.

“Her Kar yağışı sonrasında Çatı üstten kar temizlemenizi öneririz.”
  Kar derinliği 10 cm'den fazla tehlikeli olabilir!
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